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Änderungen vorbehalten.





Blade 

Whisking disc 

Ice crushing blade 

 
  
  





Food Tool Max. quantity Number of 
intervals (I)

Time/
seconds



Tool: 







Lame 

Disque fouet 

Lame à broyer 
 

  

  



Aliments Accessoire Quantité max. Nombre 
d’intervalles (I)

Durée/ 
Secondes







Pericolo di ferite a causa di lame taglienti!



Lama

Disco sbattitore

Lama tritaghiaccio

 









Verwondingsgevaar door scherpe messen!



Mes 

Klopschijf 

IJscrushmes 

 
  
  



Levensmiddel Hulpstuk

Max. hoeveelheid Aantal 
intervallen (I)

Tijd/
seconden







Kvæstelsesfare som følge af skarpe knive!

Kniv

Skive

Ice-Crush-kniv

 





Fødevarer Redskab

Maks. mængde Antal 
intervaller (|)

Tid/
sekunder







Kniv

Vispeskive

“Ice crush” Kniv
 





Type mat Verktøy

Høyeste mengde Antall Inter-
valler (I)

Tid/
sekunder











Livsmedel Redskap

Max. mängd Antal inter-
valler (I)

Tid i 
sekunder







Terä

Vatkainkiekko

Jäänmurskainterä



 



Elintarvike Työväline

Maksimimäärä Käynnistys– 
kertoja (I)

Käyttöaika/
sekuntia
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Ãéá ôçí áóöÜëåéÜ óáò
Ðñéí ôç ÷ñÞóç äéáâÜóôå ðñïóåêôéêÜ ôéò ðáñïýóåò ïäçãßåò, þóôå 
íá ãíùñßæåôå óçìáíôéêÝò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò êáé ÷åéñéóìïý ãéá 
ôçí ðáñïýóá óõóêåõÞ.
Ç ðáñïýóá óõóêåõÞ ðñïïñßæåôáé ãéá ôçí åðåîåñãáóßá ðïóïôÞôùí, 
óõíÞèùí ãéá ôï íïéêïêõñéü Þ óå ìç åðáããåëìáôéêÝò åöáñìïãÝò, 
ðáñüìïéåò ìå íïéêïêõñéü. ÅöáñìïãÝò ðáñüìïéåò ìå íïéêïêõñéü 
ðåñéëáìâÜíïõí ð. ÷. ôç ÷ñÞóç óå êïõæßíåò ãéá ôïõò õðáëëÞëïõò 
êáôáóôçìÜôùí, ãñáöåßùí, áãñïôéêþí êáé Üëëùí åðáããåëìáôéêþí 
åðé÷åéñÞóåùí êáèþò êáé ôç ÷ñÞóç áðü åíïéêéáóôÝò ðáíóéüí, ìéêñþí 
îåíïäï÷åßùí êáé ðáñüìïéùí êáôáëõìÜôùí.
×ñçóéìïðïéåßôå ôç óõóêåõÞ ìüíï ãéá ðïóüôçôåò êáé ÷ñüíïõò 
åðåîåñãáóßáò, óõíÞèåéò ãéá ôï íïéêïêõñéü. 
Ç óõóêåõÞ åßíáé êáôÜëëçëç ìüíï ãéá ôï êüøéìï Þ áíôßóôïé÷á ôçí 
áíÜìéîç ôñïößìùí. Äåí åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéçèåß ãéá ôçí 
åðåîåñãáóßá Üëëùí áíôéêåéìÝíùí Þ áíôßóôïé÷á ïõóéþí.
Ðáñáêáëåßóèå íá öõëÜîåôå ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò. ÊáôÜ ôçí 
ðáñá÷þñçóç ôçò óõóêåõÞò óå ôñßôïõò äþóôå ìáæß ôéò ïäçãßåò 
÷ñÞóçò.

ÃåíéêÝò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò

Êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò

 

Óáò åõ÷áñéóôïýìå ãéá ôçí áãïñÜ ôçò 
íÝáò óáò óõóêåõÞò áðü ôïí Oßêï 
SIEMENS.
Ì’ áõôÞ äéáëÝîáôå ìéá ìïíôÝñíá, 
õøçëÞò ðïéüôçôáò ïéêéáêÞ óõóêåõÞ. 
ÐåñáéôÝñù ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ 
ìå ôá ðñïúüíôá ìáò èá âñåßôå óôçí 
éóôïóåëßäá ìáò.

Απόσυρση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
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ÓõíäÝåôå êáé ëåéôïõñãåßôå ôç óõóêåõÞ ìüíï óýìöùíá ìå ôá 
óôïé÷åßá óôçí ðéíáêßäá ôýðïõ. 
×ñçóéìïðïéåßôå ôç óõóêåõÞ ìüíïí, üôáí áõôÞ êáé ôï êáëþäéü ôçò 
äåí ðáñïõóéÜæïõí âëÜâåò.
Ìç öÝñíåôå ôï ôñïöïäïôéêü êáëþäéï óå åðáöÞ ìå áé÷ìçñÝò Üêñåò 
Þ ìå êáõôÝò åðéöÜíåéåò. 

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò ãéá ôçí ðáñïýóá óõóêåõÞ

Êßíäõíïò ôñáõìáôéóìïý
Êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò
Ëåéôïõñãåßôå ôç óõóêåõÞ ìüíï ìå ãíÞóéá åîáñôÞìáôá.
Ìçí áðïèÝôåôå ôá ðïôÞñéá åðÜíù óå èåñìÞ åðéöÜíåéá.
Ðñïóï÷Þ êáôÜ ôçí åðåîåñãáóßá êáõôþí õãñþí. ÊáôÜ ôçí 
åðåîåñãáóßá õãñþí ìðïñïýí íá äçìéïõñãçèïýí ðéôóéëßóìáôá. 
Ìçí ðéÜíåôå ôç óõóêåõÞ ìå âñåãìÝíá ÷Ýñéá, ìçí ôçí êñáôÜôå êÜôù 
áðü ôñå÷ïýìåíï íåñü ïýôå íá ôç âõèßóåôå óå õãñü. Áöáéñåßôå ôçí 
ìïíÜäá êéíçôÞñá ìüíï ìå áêéíçôïðïéçìÝíï ôï ðïôÞñé. Ìçí èÝóåôå 
ôç óõóêåõÞ ðïôÝ ìå Üäåéï ðïôÞñé óå ëåéôïõñãßá.
Êßíäõíïò ôñáõìáôéóìïý áðü ôï êïöôåñü ìá÷áßñé ôïõ ìßîåñ!
ÐéÜíåôå ôá ìá÷áßñéá ðÜíôïôå ìüíï óôçí ðëáóôéêÞ ëáâÞ. ÌåôÜ ôç 
èÝóç åêôüò ëåéôïõñãßáò ç óõóêåõÞ óõíå÷ßæåé íá äïõëåýåé ãéá ëßãï. 
Êßíäõíïò æåìáôßóìáôïò!
¼ôáí ðñüêåéôáé ãéá áöñþäç Þ ðïëý æåóôü õãñü, ãåìßæåôå ðëáóôéêÜ 
ðïôÞñéá ôï ðïëý ìå 0,5 ëßôñï êáé ãõÜëéíá ðïôÞñéá ôï ðïëý ìå 1,0 ëßôñï.



Ó' áõôÝò ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò ðåñéãñÜöïí-
ôáé äéÜöïñá ìïíôÝëá. 

Ìå ìéá ìáôéÜ
Ðáñáêáëåßóèå í' áíïßîåôå ôç óåëßäá ìå ôéò 
åéêüíåò. 
Åéêüíá 1
a ÌïíÜäá êéíçôÞñá

Ãéá ôç èÝóç ôçò óõóêåõÞò óå êáé åêôüò 
ëåéôïõñãßáò êáé ôçí áëëáãÞ ôïõ ôñüðïõ 
ëåéôïõñãßáò

ÄéáñêÞò ëåéôïõñãßá
= ÐéÝæåôå ôç ìïíÜäá êéíçôÞñá ðñïò ôá 
êÜôù.

Äéáêïðôüìåíç
  ëåéôïõñãßá (É)

= ÐéÝæåôå ôç ìïíÜäá êéíçôÞñá ðñïò ôá 
êÜôù, ôçí êñáôÜôå – ôçí áöÞíåôå, ôçí 
ðéÝæåôå ðñïò ôá êÜôù, ôçí êñáôÜôå – ôçí 
áöÞíåôå.

b Ðñïóôáôåõôéêü êáðÜêé
Ãéá ôï êëåßóéìï ôïõ ðïôçñéïý êáé ôçí 
áóöÜëéóç ôïõ åñãáëåßïõ – ðñïóÝîôå ôç 
óùóôÞ åöáñìïãÞ! Íá ìçí óôñáâïðéÜóåé! 
Ç óõóêåõÞ ìðïñåß íá ôåèåß óå ëåéôïõñãßá, 
ìüíïí üôáí Ý÷åé ôïðïèåôçèåß óùóôÜ ôï 
ðñïóôáôåõôéêü êáðÜêé.

Åñãáëåßá (áíÜëïãá ìå ôï ìïíôÝëï)
c Ìá÷áßñé, ãéá ôï êüøéìï/ôñßøéìï ð. ÷. 

áñùìáôéêþí ÷üñôùí, êñåììõäéïý, 
öñïýôùí, ëá÷áíéêþí, ôõñéïý êáé 
êñÝáôïò

d Äßóêïò ÷ôõðÞìáôïò, ãéá ôï ÷ôýðçìá 
óáíôéãß, ìáñÝãêáò, ìáãéïíÝæáò êáé 
áöñïý ãÜëáêôïò (êñýï ãÜëá, ôï 
ðïëý 8 °C)

e Ìá÷áßñé èñõììáôéóìïý ðÜãïõ, ãéá ôç 
èñáýóç ðáãïêýâùí

ÐïôÞñéá (êáôÜëëçëá ãéá ôç óõóêåõÞ 
ìéêñïêõìÜôùí)
f áðü áðü ðëáóôéêü õëéêü 

(÷ùñçôéêüôçôá: ôï ðïëý 800 ml) Þ
g áðü ãõáëß (÷ùñçôéêüôçôá: ôï ðïëý 

1500 ml)

×åéñéóìüò
Åéêüíåò 2–6

Ðñéí ôçí ðñþôç ÷ñÞóç êáèáñßóôå ôç 
óõóêåõÞ êáé ôá åñãáëåßá.

Îåôõëßãåôå ôåëåßùò ôï êáëþäéï.
ÔïðïèåôÞóôå ôï ðïôÞñé åðÜíù óå ëåßá 
êáé êáèáñÞ åðéöÜíåéá åñãáóßáò.
ÂÜëôå ôï åñãáëåßï ìÝóá óôï ðïôÞñé.
ÂÜëôå ôá ôñüöéìá óôï ðïôÞñé. 
ÐñïóÝîôå ôçí êëßìáêá (A).
ÔïðïèåôÞóôå áðü ðÜíù ôï 
ðñïóôáôåõôéêü êáðÜêé – ðñïóÝîôå ìçí 
óôñáâïðéÜóåé!
ÂÜëôå áðü ðÜíù ôç ìïíÜäá êéíçôÞñá êáé 
áöÞóôå ôçí íá êïõìðþóåé.
Ç óõóêåõÞ äåí îåêéíÜ, áí äåí Ý÷åé 
êïõìðþóåé óùóôÜ.
ÂÜæåôå ôï öéò óôçí ðñßæá.
ÊñáôÜôå ôï ðïôÞñé ìå ôï Ýíá ÷Ýñé êáé ìå 
ôï Üëëï ðéÝæåôå ôç ìïíÜäá êéíçôÞñá:
ÄéáñêÞò ëåéôïõñãßá ãéá ôï øéëïêüøéìï 
êáé ãéá ôï ÷ôýðçìá ìáñÝãêáò Þ óáíôéãß.

ÌåôÜ ôçí åñãáóßá
ÔñáâÜôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá.
ÁöáéñÝóôå ôç ìïíÜäá êéíôÞñá êáé ôï 
ðñïóôáôåõôéêü êáðÜêé.
ÂãÜëôå ôï åñãáëåßï êáé áöáéñÝóôå 
êáôüðéí ôá ôñüöéìá.

Ðñïóï÷Þ!

Ï êüöôçò äåí åßíáé êáôÜëëçëïò ãéá 
êüøéìï/ôñßøéìï/Üëåóç êüêêùí êáöÝ, 
ãïõëéþí Þ æÜ÷áñçò. Ðñéí ôçí åðåîåñãáóßá 
áöáéñåßôå üëá ôá óêëçñÜ ìÝñç (óôï êñÝáò 
ð. ÷. ôïõò ôÝíïíôåò, ôïõò ÷üíäñïõò Þ ôá 
êüêáëá). Êüâåôå ôá êáôåøõãìÝíá ôñüöéìá 
ìüíï ìå ôï ìá÷áßñé èñõììáôéóìïý ðÜãïõ.

Êßíäõíïò ôñáõìáôéóìïý!

Åéêüíá 8
TñáâÜôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá, ðñïôïý 
áíáóçêþóåôå ôç óõóêåõÞ Þ áöáéñÝóåôå ôï  
êÜëõììá! Ìç ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðïôÝ ôç 
óõóêåõÞ áíÜðïäá ïýôå íá ôçí 
áðïóõíáñìïëïãÞóåôå óôç èÝóç áõôÞ!



Êáèáñéóìüò

ÔñáâÜôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá.
Óêïõðßóôå ôç ìïíÜäá êéíçôÞñá ìå 
âñåãìÝíï ðáíß êáé óôç óõíÝ÷åéá ôñßøôå 
ôçí ìå óôåãíü ðáíß íá óôåãíþóåé.
Ðëýíôå ôá åñãáëåßá, ôá ðïôÞñéá êáé ôï 
ðñïóôáôåõôéêü êáðÜêé óôï ðëõíôÞñéï Þ 
ìå âïýñôóá êÜôù áðü ôñå÷ïýìåíï íåñü.

Õðüäåéîç: ÊáôÜ ôçí åðåîåñãáóßá ð. ÷. 
êüêêéíïõ ëÜ÷áíïõ âÜöïõí ôá ðëáóôéêÜ 
ìÝñç, ôá ïðïßá ìðïñïýí íá 
áðï÷ñùìáôéóôïýí îáíÜ ìå ìåñéêÝò óôáãüíåò 
âñþóéìïõ ëáäéïý.
ÌåôÜ ôï êüøéìï êñåììõäéþí Þ óêüñäïõ 
êáèáñßæåôå áìÝóùò ôï ðïôÞñé.
Ãéá ôç öýëáîç Åéêüíá 7

Ôõëßîôå ôï ôñïöïäïôéêü êáëþäéï ãýñù 
áðü ôç ìïíÜäá êéíçôÞñá.

ÐñáêôéêÝò óõìâïõëÝò êáé 
óõíôáãÝò
Ãéá åõêïëüôåñç êáé áðïôåëåóìáôéêüôåñç 
åñãáóßá ìå ôç óõóêåõÞ èá óáò âïçèÞóïõí 
ïé ðáñáêÜôù óõìâïõëÝò.
Ðñéí ôç ÷ñÞóç ôçò óõóêåõÞò:
– Êüâåôå ôï êñÝáò, ôï ôõñß, ôá ùìÜ 

öñïýôá Þ ëá÷áíéêÜ ðñéí ôçí 
åðåîåñãáóßá óå êýâïõò ðåñ. 1 cm.

– ÐëÝíåôå ôá áñùìáôéêÜ ÷üñôá, êüâåôå 
ôá êïôóÜíéá êáé ôá óêïõðßæåôå åëáöñÜ.

– Ôï ôõñß ðñÝðåé íá åßíáé êñýï áðü ôï 
øõãåßï.

– Êüâåôå ôï îåñü øùìß óå êïììÜôéá.
– Áöáéñåßôå áðü ôï êñÝáò ôïõò ÷üíôñïõò, 

ôá êüêáëá êáé ôïõò ôÝíïíôåò.
– Ôï ðïôÞñé ðñÝðåé íá åßíáé óôåãíü êáé 

÷ùñßò êáôÜëïéðá ëßðïõò, ðñïôïý 
÷ôõðÞóåôå áóðñÜäéá áâãþí.

Õðüäåéîç:
Ïé äéÜñêåéåò ðïõ äßíïíôáé óôïí áêüëïõèï 
ðßíáêá åßíáé åíäåéêôéêÝò ôéìÝò, áíÜëïãá ìå 
ôçí ðïóüôçôá ðëÞñùóçò êáé ôï âáèìü 
åðåîåñãáóßáò.

Êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò!

Ìç âõèßóåôå ðïôÝ ôç ìïíÜäá êéíçôÞñá óå 
íåñü êáé ìçí ôçí ðëýíåôå óôï ðëõíôÞñéï 
ðéÜôùí.

Êßíäõíïò ôñáõìáôéóìïý!

Ìçí êáèáñßæåôå ôï ìá÷áßñé ðïôÝ ìå ãõìíÜ 
÷Ýñéá. ×ñçóéìïðïéåßôå âïýñôóá. ÐéÜíåôå 
ôï ìá÷áßñé ìüíï óôçí ðëáóôéêÞ ëáâÞ.

Ìéêñüôåñç 
äéÜñêåéá 
åðåîåñãáóßáò:

ìéêñüôåñç ðïóüôçôá êáé/Þ 
ðéï ÷ïíôñïêïììÝíá ôñüöéìá

Ìåãáëýôåñç 
äéÜñêåéá 
åðåîåñãáóßáò:

ìåãáëýôåñç ðïóüôçôá êáé/Þ 
ðåñéóóüôåñï øéëïêïììÝíá 
ôñüöéìá

Ôñüöéìá Åñãáëåßï ÌÝãéóôç ðïóüôçôá Áñéèìüò 
äéáêïðþí 
ëåéôïõñãßáò (É)

ÄéÜñêåéá/ 
äåõôåñüëåðôáÃõÜëéíï 

ðïôÞñé
Ðëáóôéêü 

ðïôÞñé

Ìáúíôáíüò Ìá÷áßñé 40 g 30 g 5–15 (I)

Óêüñäá, 
êñåììýäéá Ìá÷áßñé 200 g 150 g 5–10 (I)

Öñïýôá/
Ëá÷áíéêÜ Ìá÷áßñé 200 g 200 g 10–15 (I)

Áìýãäáëá, 
êáñýäéá Ìá÷áßñé 250 g 200 g 20–30 s

Ôõñß Ìá÷áßñé 200 g 150 g 20–30 s

ÊñÝáò Ìá÷áßñé 200 g 200 g 15–25 s

ÐáéäéêÝò ôñïöÝò Ìá÷áßñé 200 g 200 g 10–20 s

Æýìç ãéá êñÝðåò Ìá÷áßñé 1,0 l 0,7 l 30–45 s

ÊïêôÝéë Ìá÷áßñé 1,5 l 0,8 l –30 s



Óïýðá ëá÷áíéêþí

ÕëéêÜ
1 êáñüôï êáé áðü Ýíá ìéêñü êïììÜôé 
óåëéíüñéæá, ðñÜóï, êïëïêõèÜêé, êïõíïõðßäé 
Þ Üëëï åßäïò ëá÷áíéêïý,1 ìÝôñéá âñáóìÝíç 
ðáôÜôá, ¾ l æùìüò êñÝáôïò, ìáúíôáíüò, 
âáóéëéêüò (êáôÜ ðñïôßìçóç), áëÜôé, ìáýñï 
ðéðÝñé, 100 g ãëõêéÜ êñÝìá ãÜëáêôïò, 
1 êñüêïò áâãïý
Åñãáëåßï: Ìá÷áßñé
ÐáñáóêåõÞ

Êáèáñßóôå ôá ëá÷áíéêÜ êáé êüøôå ôá óå 
÷ïíôñÜ êïììÜôéá.
ÂÜëôå ôï æùìü êñÝáôïò ìå ôá ëá÷áíéêÜ 
íá êï÷ëÜóïõí.
Ñßîôå ôç âñáóìÝíç óïýðá êáé ôá ëá÷áíé-
êÜ óôï ðïôÞñé êáé ðïëôïðïéÞóôå ôá.
×ýíåôå ôçí ðïëôïðïéçìÝíç óïýðá îáíÜ 
óôçí êáôóáñüëá êáé ôçí êáñõêåýåôå ìå 
ôá áñùìáôéêÜ ÷üñôá, áëÜôé êáé ðéðÝñé.
ÁíáêáôÝøôå ôïí êñüêï áâãïý êáé ôç 
ãëõêéÜ êñÝìá ãÜëáêôïò êáé ðñïóèÝóôå 
ôï ìßãìá óôç óïýðá, áíáêáôåýïíôáò. 
Ìçí áöÞóåôå ôç óïýðá íá âñÜóåé ðëÝïí.

ÌéëêóÝéê

ÕëéêÜ
300 ml êñýï ãÜëá, 100 g öñÜïõëåò Þ Üëëï 
öñïýôï, 1 öáê. âáíßëéá, 2–3 ê.ó. ðáãùôü 
âáíßëéá
Åñãáëåßï: Ìá÷áßñé
ÐáñáóêåõÞ

ÂÜëôå üëá ôá õëéêÜ óôï ðïôÞñé êáé 
áíáìßîôå ôá åðß ðåñ. 30 äåõôåñüëåðôá. 
Óåñâßñåôå áìÝóùò.

ÓÜëôóá óáëÜôáò

ÕëéêÜ
200 g îéíÞ êñÝìá ãÜëáêôïò, 200 g ãéáïýñôé, 
3 óêåëßäåò óêüñäï, 2–3 ê.ó. êÝôóáð, ðñÝæá 
áëÜôé êáé æÜ÷áñç, 3–6 ê.ó. îßäé
Åñãáëåßï: Ìá÷áßñé
ÐáñáóêåõÞ

ÂÜëôå üëá ôá õëéêÜ óôï ðïôÞñé êáé 
áíáìßîôå ôá åðß ðåñ. 20 äåõôåñüëåðôá.

ÌáãéïíÝæá

ÕëéêÜ
1 áâãü, 1 ê.ó. ìïõóôÜñäá, 1 ê.ó. îßäé, áëÜôé, 
ðéðÝñé, 100 ml ëÜäé êáé åðéðëÝïí Üëëá 
150 ml ëÜäé
Åñãáëåßï: Äßóêïò ÷ôõðÞìáôïò
ÐáñáóêåõÞ
¼ëá ôá õëéêÜ ðñÝðåé íá Ý÷ïõí ôçí ßäéá 
èåñìïêñáóßá.

ÂÜëôå ôá õëéêÜ ìå 100 ml ëÜäé óôï ðïôÞñé 
êáé áíáìßîôå ôá åðß ðåñ. 
20 äåõôåñüëåðôá.
ÐñïóèÝóôå 150 ml ëÜäé êáé ÷ôõðÞóôå 
Üëëá 30–45 äåõôåñüëåðôá. 

Âïýôõñï ìå ìÝëé

ÕëéêÜ ãéá ôï ìéêñü ðïôÞñé (MR008..)
30 g âïýôõñï (áðü ôï øõãåßï)
100 g ìÝëé (áðü ôï øõãåßï)
ÕëéêÜ ãéá ôï ìåãÜëï ðïôÞñé (MR015..)
50 g âïýôõñï (áðü ôï øõãåßï)
150 g ìÝëé (áðü ôï øõãåßï)
Åñãáëåßï: Ìá÷áßñé
ÐáñáóêåõÞ

Êüøôå ôï âïýôõñï óå ìéêñÜ êïììÜôéá.
ÂÜëôå ôï âïýôõñï êáé ôï ìÝëé óôï ðïôÞñé 
êáé áíáìßîôå ôá åðß ðåñ. 10 äåõôåñüëåðôá.

Ôñüöéìá Åñãáëåßï ÌÝãéóôç ðïóüôçôá Áñéèìüò 
äéáêïðþí 
ëåéôïõñãßáò (É)

ÄéÜñêåéá/ 
äåõôåñüëåðôáÃõÜëéíï 

ðïôÞñé
Ðëáóôéêü 

ðïôÞñé

Èñõììáôé-
óìÝíïò ðÜãïò

Ìá÷áßñé 
èñõììáôé-
óìïý ðÜãïõ

200 g Þ ðåñ. 
8 ðáãÜêéá 4–6 (I)

×ôýðçìá 
ìáñÝãêáò

Äßóêïò 
÷ôõðÞìáôïò

4 áóðñÜäéá 
áâãþí 60–90 s 

4 áóðñÜäéá 
áâãþí 40–60 s 

×ôýðçìá óáíôéãß Äßóêïò 
÷ôõðÞìáôïò

400 ml 15–20 s

200 ml 15–20 s



Áðüóõñóç
Ç óõóêåõÞ Ý÷åé óçìáíèåß óýìöùíá ìå 
ôçí ÅõñùðáúêÞ ïäçãßá 2012/19 Å. Ê. 
ðåñß çëåêôñéêþí êáé çëåêôñïíéêþí 
ðáëéþí óõóêåõþí (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). 

Ç ïäçãßá äßíåé ôï ðëáßóéï ãéá ôçí óå üëç 
ôçí åðéêñÜôåéá ôçò Å. Å. éó÷ýïõóá 
ðáñáëáâÞ êáé áîéïðïßçóç ôùí ðáëéþí 
óõóêåõþí áðü ôïí ðùëçôÞ.
Ãéá ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå ôïõò 
åðßêáéñïõò ôñüðïõò áðüóõñóçò 
áðåõèõíèåßôå óôï åéäéêü êáôÜóôçìá, 
áð' üðïõ áãïñÜóáôå ôç óõóêåõÞ Þ óôç 
ÄçìïôéêÞ Þ ÊïéíïôéêÞ Áñ÷Þ ôïõ ôüðïõ 
êáôïéêßáò óáò.

ÏÑÏÉ ÅÃÃÕÇÓÇÓ
1. Ç Åããýçóç êáëÞò ëåéôïõñãßáò ôùí 

ðñïúüíôùí ìáò ðáñÝ÷åôáé ãéá ÷ñïíéêü 
äéÜóôçìá åßêïóé ôåóóÜñùí (24) ìçíþí 
áðü ôçí çìåñïìçíßá ôçò ðñþôçò 
áãïñÜò ðïõ áíáãñÜöåôáé óôç 
èåùñçìÝíç áðüäåéîç áãïñÜò. Ãéá ôçí 
ðáñï÷Þ ôçò åããýçóçò áðáéôåßôáé ç 
åðßäåéîç ôçò èåùñçìÝíçò áðüäåéîçò 
áãïñÜò óôçí ïðïßá áíáãñÜöåôáé ï 
ôýðïò êáé ôï ìïíôÝëï ôïõ ðñïúüíôïò.

2. Ç åôáéñåßá ìÝóá óôá áíùôÝñù ÷ñïíéêÜ 
üñéá, óå ðåñßðôùóç ðëçììåëïýò 
ëåéôïõñãßáò ôçò óõóêåõÞò, 
áíáëáìâÜíåé ôçí õðï÷ñÝùóç ôçò 
åðáíáöïñÜò ôçò óå ïìáëÞ ëåéôïõñãßá 
êáé ôçò áíôéêáôÜóôáóçò êÜèå ôõ÷üí 
åëáôôùìáôéêïý ìÝñïõò (ðëçí ôùí 
áíáëþóéìùí êáé ôùí åõðáèþí, üðùò ôá 
ãõÜëéíá, ëáìðôÞñåò êëð). Áðáñáßôçôç 
ðñïûðüèåóç ãéá íá éó÷ýåé ç åããýçóç 
åßíáé ç ìç ëåéôïõñãßá ôçò óõóêåõÞò íá 
ðñïÝñ÷åôáé áðü ôçí ðïëõìåëÞ 
êáôáóêåõÞ ôçò êáé ü÷é åðß ðáñáäåßãìáôé 
áðü êáêÞ ÷ñÞóç, ëáíèáóìÝíç 
åãêáôÜóôáóç, ìç ôÞñçóç ôùí ïäçãéþí 
÷ñÞóçò ôçò óõóêåõÞò, áêáôÜëëçëç 
óõíôÞñçóç áðü ðñüóùðá ìç 
åîïõóéïäïôçìÝíá áðü ôçí BSH ÅëëÜò 
ÁÂÅ Þ áðü åîùãåíåßò ðáñÜãïíôåò 
üðùò äéáêïðÝò çëåêôñéêïý ñåýìáôïò 
Þ äéáöïñïðïßçóçò ôçò ôÜóçò êëð.

3. Óôçí ðåñßðôùóç ðïõ ôï ðñïúüí äåí 
ëåéôïõñãåß óùóôÜ ëüãù ôçò 
êáôáóêåõÞò ôïõ êáé åöüóïí ç 
ðëçììåëÞò ëåéôïõñãßá åêäçëþèçêå 
êáôÜ ôçí ðåñßïäï åããýçóçò, 
ôï ÅîïõóéïäïôçìÝíï ÓÝñâéò (ç ôï 
åîïõóéïäïôçìÝíï óõíåñãåßï) ôçò BSH 

ÅëëÜò ÁÂÅ èá ôï åðéóêåõÜóåé ìå óêïðü 
ôç ÷ñÞóç ãéá ôçí ïðïßá êáôáóêåõÜ-
óôçêå, ÷ùñßò íá õðÜñîåé ÷ñÝùóç ãéá 
áíôáëëáêôéêÜ Þ ôçí åñãáóßá.

4. Äåí êáëýðôïíôáé áðü ôçí åããýçóç ïé 
÷ñåþóåéò êáé ïé êßíäõíïé ðïõ 
ó÷åôßæïíôáé ìå ôç ìåôáöïñÜ ôïõ 
ðñïúüíôïò ðñïò åðéóêåõÞ óôïí 
ìåôáðùëçôÞ Þ ðñïò ôï Åîïõóéï-
äïôçìÝíï ÓÝñâéò ôçò BSH ÅëëÜò ÁÂÅ. 

5. ¼ëåò ïé åðéóêåõÝò ôçò åããýçóçò 
ðñÝðåé íá ãßíïíôáé áðü ôï Åîïõóéï-
äïôçìÝíï ÓÝñâéò (ç ôï åîïõóéïäïôç-
ìÝíï óõíåñãåßï) ôçò BSH ÅëëÜò ÁÂÅ.

6. Ç åããýçóç äåí êáëýðôåé êáíÝíá ðñïúüí 
ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé ðÝñáí ôùí 
ðñïäéáãñáöþí ãéá ôéò ïðïßåò 
êáôáóêåõÜóôçêå (ð. ÷. ïéêéáêÞ ÷ñÞóç).

7. Ç åããýçóç êáëÞò ëåéôïõñãßáò ðïõ 
ðáñÝ÷åôáé áðü ôïí êáôáóêåõáóôÞ 
ðáýåé áí áðïêïëëçèïýí, áëëïéùèïýí 
Þ ôñïðïðïéçèïýí ìå ïðïéïäÞðïôå 
ôñüðï ïé ôáéíßåò áóöáëåßáò Þ ïé åéäéêÝò 
äéáêñéôéêÝò áõôïêüëëçôåò åôéêÝôåò åðß 
ôùí ïðïßùí áíáãñÜöåôáé ï áñéèìüò 
óåéñÜò Þ ç çìåñïìçíßá áãïñÜò.

8. Ç åããýçóç äåí êáëýðôåé:
– ÅðéóêåõÝò, ìåôáôñïðÝò Þ êáèáñé-

óìïýò ðïõ Ýëáâáí ÷þñá óå êÝíôñï 
service ìç åîïõóéïäïôçìÝíï áðü ôçí 
BSH ÅëëÜò ÁÂÅ.

– ËÜèïò ÷ñÞóç, õðåñâïëéêÞ ÷ñÞóç, 
÷åéñéóìü Þ ëåéôïõñãßá ôïõ ðñïúüíôïò 
êáôÜ ôñüðï ìç óýìöùíï ìå ôéò 
ïäçãßåò ðïõ ðåñéÝ÷ïíôáé óôá 
åã÷åéñßäéá ÷ñÞóçò êáé/Þ óôá ó÷åôéêÜ 
Ýããñáöá ÷ñÞóçò, óõìðåñéëáìâáíï-
ìÝíùí ôçò ðëçììåëïýò öýëáîçò ôçò 
óõóêåõÞò, ôçò ðôþóçò ôçò óõóêåõÞò 
êëð.

– Ðñïúüíôá ìå äõóáíÜãíùóôï áñéèìü 
óåéñÜò.

– ÆçìéÝò ðïõ ðñïêáëïýíôáé åíäåéêôéêÜ 
áðü áóôñáðÝò, íåñü Þ õãñáóßá, 
öùôéÜ, ðüëåìï, äçìüóéåò áíáôá-
ñá÷Ýò, ëÜèïò ôÜóåéò ôïõ äéêôýïõ 
ðáñï÷Þò ñåýìáôïò, Þ ïðïéïäÞðïôå 
ëüãï ðïõ åßíáé ðÝñáí áðü ôïí Ýëåã÷ï 
ôïõ êáôáóêåõáóôÞ Þ ôïõ åîïõóéïäï-
ôçìÝíïõ óõíåñãåßïõ.

9. Ç åããýçóç ðïõ ðñïóöÝñåôáé ðáýåé íá 
éó÷ýåé åöüóïí ç êõñéüôçôá ôçò 
óõóêåõÞò ìåôáâéâáóôåß óå ôñßôï 
ðñüóùðï áðü ôïí áñ÷éêü áãïñáóôÞ ôï 
üíïìá ôïõ ïðïßïõ áíáãñÜöåôáé óôï 
ðáñáóôáôéêü áãïñÜò ôçò óõóêåõÞò.

Απόσυρση

 J
Απορρίψτε τη συσκευασία με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον. Αυτή η 
συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με 
την ευρωπαϊκή οδηγία 2012 / 19 / ΕE 
περί ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για 
μια απόσυρση και αξιοποίηση των 
παλιών συσκευών με ισχύ σ’ όλη την 
ΕΕ. Για τους τρόπους αποκομιδής 
που ισχύουν επί του παρόντος, θα 
σας ενημερώσει ο ειδικός έμπορος.

Με επιφύλαξη για τις όποιες αλλαγές.



Όροι Εγγύησης
1. Η εγγύηση καλής λειτουργίας των προϊόντων μας παρέχεται για χρονικό διάστημα είκοσι τεσσάρων (24) 
μηνών από την ημερομηνία της πρώτης αγοράς που αναγράφεται στη θεωρημένη απόδειξη αγοράς. Για την 
παροχή της εγγύησης απαιτείται η επίδειξη της θεωρημένης απόδειξης αγοράς στην οποία αναγράφεται ο τύπος 
και το μοντέλο του προϊόντος.
2. Η εταιρεία μέσα στα ανωτέρω χρονικά όρια, σε περίπτωση πλημμελούς λειτουργίας της συσκευής, αναλαμ-
βάνει την υποχρέωση της επαναφοράς της σε ομαλή λειτουργία και της αντικατάστασης κάθε τυχόν ελαττωμα-
τικού μέρους (πλην των αναλώσιμων και των ευπαθών, όπως τα γυάλινα, λαμπτήρες κλπ.). Απαραίτητη προϋ-
πόθεση για να ισχύει η εγγύηση είναι η μη λειτουργία της συσκευής να προέρχεται από την πλημμελή κατασκευή 
της και όχι επί παραδείγματι από κακή χρήση, λανθασμένη εγκατάσταση, μη τήρηση των οδηγιών χρήσης της 
συσκευής, ακατάλληλη συντήρηση από πρόσωπα μη εξουσιοδοτημένα από την BSH Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε. 
ή από εξωγενείς παράγοντες όπως διακοπές ηλεκτρικού ρεύματος ή διαφοροποίησης της τάσης κλπ.
3. Στην περίπτωση που το προϊόν δεν λειτουργεί σωστά λόγω της κατασκευής του και εφόσον η πλημμελής 
λειτουργία εκδηλώθηκε κατά την περίοδο εγγύησης, η μονάδα Σέρβις (ή το εξουσιοδοτημένο συνεργείο) της BSH 
Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε. θα το επισκευάσει με σκοπό τη χρήση για την οποία κατασκευάστηκε, χωρίς να υπάρξει 
χρέωση για ανταλλακτικά ή την εργασία.
4. Δεν καλύπτονται από την εγγύηση οι κίνδυνοι που σχετίζονται με τπ μεταφορά του προϊόντος προς επισκευή 
στον μεταπωλητή ή προς την μονάδα Σέρβις (ή προς το Εξουσιοδοτημένο Συνεργείο) της BSH Οικιακές Συσκευές 
Α.Β.Ε. εφόσον δεν πραγματοποιούνται από την BSH Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε. ή από εξουσιοδοτημένο απ’ 
αυτήν πρόσωπο.
5. Όλες οι επισκευές της εγγύησης πρέπει να γίνονται από το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις (ή το εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο) της BSH Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε.
6. Η εγγύηση δεν καλύπτει κανένα προϊόν που χρησιμοποιείται πέραν των προδιαγραφών για τις οποίες κατα-
σκευάστηκε (π.χ. οικιακή χρήση).
7. Η εγγύηση καλής λειτουργίας που παρέχεται από τον κατασκευαστή παύει αν αποκολληθούν, αλλοιωθούν ή 
τροποποιηθούν με οποιοδήποτε τρόπο οι ταινίες ασφαλείας ή οι ειδικές διακριτικές αυτοκόλλητες ετικέτες επί των 
οποίων αναγράφεται ο αριθμός σειράς ή η ημερομηνία αγοράς.
8. Η εγγύηση δεν καλύπτει:
 –  Επισκευές, μετατροπές ή καθαρισμούς που έλαβαν χώρα σε κέντρο Σέρβις μη εξουσιοδοτημένο από την 

BSH Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε.
 –  Λάθος χρήση, υπερβολική χρήση, χειρισμό ή λειτουργία του προϊόντος κατά τρόπο μη σύμφωνο με τις 

οδηγίες που περιέχονται στα εγχειρίδια χρήσης και/ή στα σχετικά έγγραφα χρήσης, συμπεριλαμβανομένων 
της πλημμελούς φύλαξης της συσκευής, της πτώσης της συσκευής κλπ.

 –  Προϊόντα με δυσανάγνωστο αριθμό σειράς.
 –  Ζημιές που προκαλούνται ενδεικτικά από αστραπές, νερό ή υγρασία, φωτιά, πόλεμο, δημόσιες αναταραχές, 

λάθος τάσεις του δικτύου παροχής ρεύματος, ή οποιοδήποτε λόγο που είναι πέραν από τον έλεγχο του 
κατασκευαστή ή εξουσιοδοτημένου συνεργείου.

9. Αντικατάσταση της συσκευής γίνεται μόνο εφόσον δεν είναι δυνατή η επιδιόρθωση της κατόπιν πιστοποίησης 
της αδυναμίας επισκευής από το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις (ή το εξουσιοδοτημένο συνεργείο) της BSH Οικιακές 
Συσκευές Α.Β.Ε.
10. Η κάθε επισκευή ή η αντικατάσταση ελαττωματικού μέρους δεν παρατείνει τον χρόνο εγγύησης του προϊόντος.
11. Εξαρτήματα και υλικά που αντικαθιστώνται κατά τη διάρκεια της εγγύησης επιστρέφονται στο συνεργείο.

BSH Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε.
17° χλμ Εθνικής οδού Αθηνών - Λαμίας & Ποταμού 20,145 64 Κηφισιά, Αθήνα 
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Kendi güvenliðiniz için
Bu cihaz için güvenlik ve kullaným bilgileri elde etmek için, 
cihazý kullanmaya baþlamadan önce iþbu kýlavuzu itinayla 
okuyunuz.
Bu cihaz, ticaret amaçlý kullaným için deðil, evde veya ev ortamýna 
benzer mekanlarda kullanýlan normal miktarlar için tasarlanmýþtýr. 
Ev ortamýna benzer mekanlardaki kullaným, örn. dükkanlarýn, 
bürolarýn, çiftlik veya çiftçilik iþletmelerinin ve diðer sanayi 
iþletmelerinin elemanlarýnýn kullandýðý mutfaklardaki kullanýmý ve 
ayrýca pansiyonlarýn, küçük otellerin ve benzeri mesken tertibatlarýnýn 
misafirlerinin kullanýmýný kapsar.
Cihazý sadece evde iþlenilen miktar ve süreler için kullanýnýz. 
Cihaz sadece besin doðramak ya da karýþtýrmak için uygundur. 
Baþka cisimlerin ya da maddelerin iþlenmesi için kullanýlamaz.
Kullanma kýlavuzunu itinalý bir þekilde okuyunuz ve ileride lazým olma 
ihtimalinden dolayý saklayýnýz. Cihazý baþka birine satacak olursanýz, 
kullanma kýlavuzunu da veriniz.

Genel güvenlik bilgi ve uyarýlarý

Elektrik çarpma tehlikesi

EEE yönetmeliðine uygundur

Yeni bir SIEMENS cihazý satýn aldýðýnýz 
için sizi candan kutluyoruz.
Böylelikle kararýnýzý modern ve 
yüksek kaliteli bir ev aleti yönünde 
vermiþ oldunuz. 
Ürünlerimiz hakkýnda daha fazla bilgi 
için, lütfen internet sitemize bakýnýz.
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 trΌροι Εγγύησης
1. Η εγγύηση καλής λειτουργίας των προϊόντων μας παρέχεται για χρονικό διάστημα είκοσι τεσσάρων (24) 
μηνών από την ημερομηνία της πρώτης αγοράς που αναγράφεται στη θεωρημένη απόδειξη αγοράς. Για την 
παροχή της εγγύησης απαιτείται η επίδειξη της θεωρημένης απόδειξης αγοράς στην οποία αναγράφεται ο τύπος 
και το μοντέλο του προϊόντος.
2. Η εταιρεία μέσα στα ανωτέρω χρονικά όρια, σε περίπτωση πλημμελούς λειτουργίας της συσκευής, αναλαμ
βάνει την υποχρέωση της επαναφοράς της σε ομαλή λειτουργία και της αντικατάστασης κάθε τυχόν ελαττωμα
τικού μέρους (πλην των αναλώσιμων και των ευπαθών, όπως τα γυάλινα, λαμπτήρες κλπ.). Απαραίτητη προϋ
πόθεση για να ισχύει η εγγύηση είναι η μη λειτουργία της συσκευής να προέρχεται από την πλημμελή κατασκευή 
της και όχι επί παραδείγματι από κακή χρήση, λανθασμένη εγκατάσταση, μη τήρηση των οδηγιών χρήσης της 
συσκευής, ακατάλληλη συντήρηση από πρόσωπα μη εξουσιοδοτημένα από την BSH Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε. 
ή από εξωγενείς παράγοντες όπως διακοπές ηλεκτρικού ρεύματος ή διαφοροποίησης της τάσης κλπ.
3. Στην περίπτωση που το προϊόν δεν λειτουργεί σωστά λόγω της κατασκευής του και εφόσον η πλημμελής 
λειτουργία εκδηλώθηκε κατά την περίοδο εγγύησης, η μονάδα Σέρβις (ή το εξουσιοδοτημένο συνεργείο) της BSH 
Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε. θα το επισκευάσει με σκοπό τη χρήση για την οποία κατασκευάστηκε, χωρίς να υπάρξει 
χρέωση για ανταλλακτικά ή την εργασία.
4. Δεν καλύπτονται από την εγγύηση οι κίνδυνοι που σχετίζονται με τπ μεταφορά του προϊόντος προς επισκευή 
στον μεταπωλητή ή προς την μονάδα Σέρβις (ή προς το Εξουσιοδοτημένο Συνεργείο) της BSH Οικιακές Συσκευές 
Α.Β.Ε. εφόσον δεν πραγματοποιούνται από την BSH Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε. ή από εξουσιοδοτημένο απ’ 
αυτήν πρόσωπο.
5. Όλες οι επισκευές της εγγύησης πρέπει να γίνονται από το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις (ή το εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο) της BSH Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε.
6. Η εγγύηση δεν καλύπτει κανένα προϊόν που χρησιμοποιείται πέραν των προδιαγραφών για τις οποίες κατα
σκευάστηκε (π.χ. οικιακή χρήση).
7. Η εγγύηση καλής λειτουργίας που παρέχεται από τον κατασκευαστή παύει αν αποκολληθούν, αλλοιωθούν ή 
τροποποιηθούν με οποιοδήποτε τρόπο οι ταινίες ασφαλείας ή οι ειδικές διακριτικές αυτοκόλλητες ετικέτες επί των 
οποίων αναγράφεται ο αριθμός σειράς ή η ημερομηνία αγοράς.
8. Η εγγύηση δεν καλύπτει:
 –  Επισκευές, μετατροπές ή καθαρισμούς που έλαβαν χώρα σε κέντρο Σέρβις μη εξουσιοδοτημένο από την 

BSH Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε.
 –  Λάθος χρήση, υπερβολική χρήση, χειρισμό ή λειτουργία του προϊόντος κατά τρόπο μη σύμφωνο με τις 

οδηγίες που περιέχονται στα εγχειρίδια χρήσης και/ή στα σχετικά έγγραφα χρήσης, συμπεριλαμβανομένων 
της πλημμελούς φύλαξης της συσκευής, της πτώσης της συσκευής κλπ.

 –  Προϊόντα με δυσανάγνωστο αριθμό σειράς.
 –  Ζημιές που προκαλούνται ενδεικτικά από αστραπές, νερό ή υγρασία, φωτιά, πόλεμο, δημόσιες αναταραχές, 

λάθος τάσεις του δικτύου παροχής ρεύματος, ή οποιοδήποτε λόγο που είναι πέραν από τον έλεγχο του 
κατασκευαστή ή εξουσιοδοτημένου συνεργείου.

9. Αντικατάσταση της συσκευής γίνεται μόνο εφόσον δεν είναι δυνατή η επιδιόρθωση της κατόπιν πιστοποίησης 
της αδυναμίας επισκευής από το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις (ή το εξουσιοδοτημένο συνεργείο) της BSH Οικιακές 
Συσκευές Α.Β.Ε.
10. Η κάθε επισκευή ή η αντικατάσταση ελαττωματικού μέρους δεν παρατείνει τον χρόνο εγγύησης του προϊόντος.
11. Εξαρτήματα και υλικά που αντικαθιστώνται κατά τη διάρκεια της εγγύησης επιστρέφονται στο συνεργείο.
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Cihazý sadece tipe etiketi üzerinde bildirilen bilgilere göre elektrik 
gerilimine baðlayýnýz ve çalýþtýrýnýz. 
Cihazý sadece baðlantý kablosunda veya kendisinde herhangi bir arýza 
yoksa kullanmayýnýz. Elektrik kablosunu keskin kenarlar ve sýcak 
yüzeyler üzerinden geçecek þekilde çekmeyiniz. 

Bu cihaz için güvenlik bilgi ve uyarýlarý

Yaralanma tehlikesi
Elektrik çarpma tehlikesi
Cihazýn kabý sýcak bir yüzey üzerine konulmamalýdýr.
Artýk kullanýlmayacak olan eski cihazlarý tamamen kullanýlamaz hale 
getiriniz. Cihazý sadece orijinal aksesuarlar ile kullanýnýz. Sýcak sývý 
iþlenmesinde dikkatli olunmalýdýr. Sývýlar iþlenirken etrafa sýçrayabilir. 
Cihaz ýslak elle tutulmamalý, akan su altýna tutulmamalý veya suya 
sokulmamalýdýr. Motor ünitesi sadece durur konumda kabdan 
çýkarýlmalýdýr. Cihaz kesinlikle boþ çalýþtýrýlmamalýdýr.
Keskin býçakdan dolayý yaralanma tehlikesi söz konusudur!
Býçaklar sadece plastik sapýndan tutulmalýdýr. Cihaz kapatýldýktan 
sonra, motor belli bir süre dönmeye devam eder.
Haþlanma tehlikesi!
Köpüren veya sýcak sývýlar iþleneceði zaman, plastik kabýn içine 
azami 0,5 litre, cam kabýn içine ise azami 1,0 litre doldurulmalý 
ve iþlenmelidir.

Bu kullanma kýlavuzunda farklý cihaz 
modelleri tarif edilmektedir. 

Genel bakýþ
Lütfen resimli sayfayý açýnýz. 
Resim 1
a Motor ünitesi

Cihazý açýp kapatmak ve iþletme þeklini 
deðiþtirmek için kullanýlýr.

Sürekli kullaným
= Motor ünitesi aþaðýya bastýrýlmalýdýr

Aralýklý kullaným (I)
= Motor ünitesi aþaðýya bastýrýlmalý, 
basýlý tutulmalý — serbest býrakýlmalý — 
aþaðýya bastýrýlmalý, basýlý tutulmalý — 
serbest býrakýlmalý

b Koruyucu kapak
Kabýn kapatýlmasý ve takýlan aletin 
kilitlenmesi için kullanýlýr; yerine doðru 
oturmasýna dikkat edilmelidir! Eðik 
yerleþtirilmemesine dikkat edilmelidir! 
Cihaz ancak koruyucu kapak yerine 
doðru takýldýðý zaman çalýþtýrýlabilir.
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Aletler (modele baðlý olarak)
c Býçak örn. otsu baharat, soðan, 

meyve, sebze, peynir ve et doðramak 
için kullanýlýr

d Çýrpma diski krema, kremþanti, 
mayonez ve süt köpüðü (soðuk süt, 
azm. 8 °C) çýrpmak için kullanýlýr

e Buz doðrama býçaðý küp buzlarýn 
doðranmasý için kullanýlýr

Kap (mikrodalga fýrýnda kullanýlmaya 
elveriþlidir)
f Plastikten (Dolum hacmi: azm. 

800 ml)
g Camdan (Dolum hacmi: azm. 1500 ml)

Kullanýlmasý
Resim 2—6

Ýlk kez kullanmadan önce, cihazý ve aletleri 
temizleyiniz.

Elektrik kablosu tamamen açýlmalýdýr.
Malzeme kabý, çalýþýlacak olan düz 
ve temiz bir alana yerleþtirilmelidir.
Doðrayýcý býçak kabýn içine 
yerleþtirilmelidir.
Ýþlenecek malzeme kaba doldurulmalýdýr. 
Doldurulacak miktar için, ölçü cetveline 
(A) dikkat edilmelidir.
Koruyucu kapak kapatýlmalýdýr; eðik 
takýlmamasýna dikkat edilmelidir!
Motor ünitesi takýlmalý ve yerine oturmasý 
saðlanmalýdýr. Motor ünitesi yerine tam 
oturmazsa, cihaz çalýþmaya baþlamaz.
Elektrik fiþini prize takýnýz.
Kap bir elle sabit tutulmalý ve diðer 
elle motor ünitesine basýlmalýdýr:
Kremþanti veya krema çýrpmak ve 
malzemeyi ince öðütmek için sürekli 
kullaným fonksiyonu, örn. soðan veya 
meyve parçalamak ya da küp buz 
doðramak için aralýklý kullaným 
fonksiyonunun kullanýlmasý önerilir.

Ýþiniz sona erdikten sonra
Elektrik fiþini çekip çýkarýnýz.
Motor ünitesi ve koruyucu kapak 
çýkarýlmalý,
Doðrayýcý býçak kabýn içinden çýkarýlýp, 
ardýndan iþlenmiþ besin kabdan 
boþaltýlmalýdýr.

Cihazýn temizlenmesi

Elektrik fiþini çekip çýkarýnýz.
Motor ünitesi nemli bir bez ile silinmeli ve 
ardýndan kurulanmalýdýr.
Aksesuarlar, kap ve koruyucu kapak, 
bulaþýk makinesinde veya bir fýrça ile, 
musluktan akan su altýnda 
temizlenmelidir.

Bilgi: Örneðin kýrmýzý lahana iþlendiði 
zaman cihazda renkli lekeler kalabilir ve bu 
lekeler birkaç damla sývý yemeklik yað ile 
temizlenebilir.
Cihaz ile soðan veya sarmýsak doðrandýktan 
sonra, malzeme kabý hemen 
temizlenmelidir.
Cihazýn muhafaza edilmesi Resim 7

Elektrik kablosu motor ünitesinin etrafýna 
sarýlmalýdýr.

Dikkat!

Doðrayýcý býçak, çekirdek halinde kuru 
kahve, turp ve þeker öðütmek için uygun 
deðildir. Cihazý çalýþtýrmadan önce, 
iþlenecek malzemenin içindeki tüm sert 
parçalar (örneðin et içindeki lifler, sinirler, 
kýtýrdaklar veya kemikler) çýkarýlmalýdýr. 
Derin dondurulmuþ besinler sadece buz 
doðrama býçaðý ile doðranmalýdýr.

Yaralanma tehlikesi!

Resim 8
Cihazý kaldýrmadan veya kapaðý çýkar-
madan önce, elektrik fiþini çekip prizden 
çýkarýnýz! Cihazý kesinlikle ters konumda, 
yani baþ aþaðý kullanmayýnýz veya ters 
konumdayken demonte etmeyiniz!

Elektrik çarpma tehlikesi

Motor ünitesini kesinlikle suya sokmayýnýz 
ve bulaþýk makinesinde temizlemeyiniz.

Yaralanma tehlikesi!

Býçaklarý kesinlikle çýplak el ile 
temizlemeyiniz. Temizleme iþlemi için 
fýrça kullanýnýz. Býçaklarý sadece plastik 
sapýndan tutunuz.
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Pratik bilgiler ve tarifler
Cihaz ile daha rahat çalýþabilmeniz ve elde 
edeceðiniz sonuçlarýn daha iyi olmasý için, 
aþaðýdaki bilgiler yararlý olacaktýr.
Cihazý kullanmaya baþlamadan önce:
— Et, peynir, çið meyve veya sebze 

iþlenmeden önce, 1 cm büyüklükte küp 
þeklinde parçalar halinde 
doðranmalýdýr.

— Otsu baharatlar yýkanmalý, saplarý 
kesilip alýnmalý ve kýsaca kurutulmalýdýr.

— Peynir, soðumasý için buzdolabýna 
konmalýdýr.

— Kuru ekmek parça parça 
doðranmalýdýr.

— Etin kýkýrdaðý, kemikleri ve lifleri (sinir) 
alýnmalýdýr.

— Malzeme kabýnda yumurta aký çýrpýlma-
dan önce, kabýn temiz, yaðsýz ve kuru 
olmasý gerekir.

Bilgi:
Tabloda bildirilen süreler kýlavuz deðerdir 
ve bu süreler, doldurulan miktara ve iþleme 
derecesine göre deðiþebilir.

Cihazýn kýsa 
süre 
çalýþtýrýlmasý:

Az malzeme ve/veya 
doðrama derecesi düþük

Cihazýn uzun 
süre 
çalýþtýrýlmasý:

Çok malzeme ve/veya 
doðrama derecesi yüksek

Besin Aksesuar Azami miktar Aralýk 
adedi (I)

Süre 
[saniye]Cam kap Plastik kap

Maydanoz Býçak 40 g 30 g 5—15 (I)

Sarmýsak, soðan Býçak 200 g 150 g 5—10 (I)

Meyve/Sebze Býçak 200 g 200 g 10—15 (I)

Badem, ceviz Býçak 250 g 200 g 20—30 s

Peynir Býçak 200 g 150 g 20—30 s

Et Býçak 200 g 200 g 15—25 s

Bebek mamasý Býçak 200 g 200 g 10—20 s

Kaygana (krep) 
hamuru Býçak 1,0 l 0,7 l 30—45 s

Kokteyl Býçak 1,5 l 0,8 l —30 s

Doðranmýþ buz Buz doðrama 
býçaðý

200 g veya
yakl. 8 küp

þeklinde buz
4—6 (I)

Çýrpýlmýþ yumurta 
aký Çýrpma diski 

4 yumurta aký 60—90 s

4 yumurta aký 40—60 s

Çýrpýlmýþ krema Çýrpma diski 
400 ml 15—20 s

200 ml 15—20 s
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Sebze çorbasý
Malzemeler
1 havuç ve birer küçük kereviz, pýrasa, 
kabak, karnabahar veya baþka bir sebze 
türü, 1 orta büyüklükte piþmiþ patates, 
¾ litre et suyu, maydonoz, fesleðen 
(arzu edilirse), tuz, karabiber, 100 g krema, 
1 yumurta sarýsý
Aksesuar: Býçak
Kahve hazýrlanmasý

Sebze ayýklanmalý, yýkanýp temizlenmeli 
ve kabaca doðranmalýdýr.
Et suyu ve sebze birlikte kaynatýlmalýdýr.
Kaynatýlmýþ çorba, sebze ile birlikte 
malzeme kabýna doldurulup 
pürelenmelidir.
Pürelenmiþ çorba tekrar tencereye 
doldurulmalý ve ardýndan otsu 
baharatlar, tuz ve karabiber ile 
baharatlanmalýdýr.
Yumurta aký ve taze krema karýþtýrýlmalý 
ve çorbaya katýlýp tekrar karýþtýrýlmalýdýr. 
Çorba artýk kaynatýlmamalýdýr. 
Çorbayý artýk kaynatmayýnýz.

Sütlü içecek
Malzemeler
300 ml soðuk süt, 100 g çilek veya baþka bir 
meyve, 1 paket þekerli vanilin, 
2—3 yemek kaþýðý vanilyalý dondurma
Aksesuar: Býçak
Kahve hazýrlanmasý

Tüm malzemeler, malzeme kabýna 
doldurulmalý ve cihaz yaklaþýk 30 saniye 
çalýþtýrýlmalýdýr. Hemen servis 
yapýlmalýdýr.

Salata sosu
Malzemeler
200 ml ekþi krema, 200 g yoðurt, 
3 diþ sarmýsak, 2—3 yemek kaþýðý ketçap, bir 
tutam tuz, þeker, 3—6 yemek kaþýðý sirke
Aksesuar: Býçak
Kahve hazýrlanmasý

Tüm malzemeler, malzeme kabýna 
doldurulmalý ve cihaz ile yaklaþýk 
20 saniye karýþtýrýlmalýdýr.

Mayonez
Malzemeler
1 yumurta, 1 yemek kaþýðý hardal, 1 yemek 
kaþýðý sirke, tuz, karabiber (veya beyaz toz 
biber), 100 ml sývý yað ve ayrýca 150 ml sývý 
yað

Aksesuar: Çýrpma diski
Kahve hazýrlanmasý
Ýþlenecek tüm malzemeler ayný sýcaklýkta 
olmalýdýr.

Malzemeler 100 ml sývý yað ile malzeme 
kabýna doldurulmalý ve cihaz ile yaklaþýk 
20 saniye karýþtýrýlmalýdýr.
Diðer 150 ml sývý yað ilave edilmeli 
ve 30—45 saniye daha karýþtýrýlmalýdýr.

Ballý tereyaðý
Küçük kap için gerekli malzemeler 
(MR008..)
30 g tereyaðý (buzdolabýndan)
100 g bal (buzdolabýndan)
Büyük kap için gerekli malzemeler 
(MR015..)
50 g tereyaðý (buzdolabýndan)
150 g bal (buzdolabýndan)
Aksesuar: Býçak
Kahve hazýrlanmasý

Tereyaðýný küçük parçalar þeklinde 
doðrayýnýz ve miksere doldurunuz.
Balý da ilave ediniz ve 10 saniye  
karýþtýrýnýz.

Giderme bilgileri
Bu cihaz, elektro ve elektronik eski 
cihazlar (waste electrical and 
electronic equipment — WEEE) 
ile ilgili, 2012/19/AT numaralý 
Avrupa direktifine uygun olarak 
iþaretlenmiþtir. 

Bu direktif, eski cihazlarýn geri alýnmasý 
ve deðerlendirilmesi için, AB dahilinde 
geçerli olan bir uygulama kapsamýný 
belirlemektedir.
Güncel giderme yol ve yöntemleri hakkýnda 
bilgi almak için yetkili satýcýnýza veya baðlý 
olduðunuz belediye idaresine baþvurunuz.

Garanti koþullarý
Bu cihaz için, yurt dýþýndaki temsilcilikleri-
mizin vermiþ olduðu garanti þartlarý 
geçerlidir. Bu hususda daha detaylý bilgi 
almak için, cihazý satýn aldýðýnýz satýcýya 
baþ vurunuz. Garanti süresi içerisinde 
bu garantiden yararlanabilmek için, cihazý 
satýn aldýðýnýzý gösteren fiþi veya faturayý 
göstermeniz þarttýr.

Deðiþiklikler olabilir.
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Elden çıkartılması

 J
AEEE Yönetmel�ğ�ne Uyum ve Atık 
Ürünün Elden Çıkarılması
Ambalaj malzemes�n� çevre kural-
larına uygun şek�lde �mha ed�n�z. 
Bu ürün T.C. Çevre ve Şeh�rc�l�k 
Bakanlığı tarafından yayımlanan 
“Atık Elektr�kl� ve Elektron�k Eşyaların 
Kontrolü Yönetmel�ğ�”nde bel�rt�len 
zararlı ve yasaklı maddeler� �çermez.

AEEE yönetmel�ğ�ne uygundur.
Bu ürün, ger� dönüşümlü ve tekrar kullanıla-
b�l�r n�tel�ktek� yüksek kal�tel� parça ve mal-
zemelerden üret�lm�şt�r.
Bu nedenle, ürünü, h�zmet ömrünün 
sonunda evsel veya d�ğer atıklarla b�rl�kte 
atmayın. Elektr�kl� ve  elektron�k c�hazların 
ger� dönüşümü �ç�n b�r toplama noktasına 
götürün. Bu toplama noktalarını bölgen�z-
dek� yerel yönet�me sorun. 
Kullanılmış ürünler� ger� kazanıma vererek 
çevren�n ve doğal kaynakların korunmasına 
yardımcı olun. 
Ürünü atmadan önce çocukların güvenl�ğ� 
�ç�n elektr�k f�ş�n� kes�n ve k�l�t mekan�zma-
sını kırarak çalışmaz duruma get�r�n.

Garanti
Bu c�haz �ç�n, yurt dışındak� tems�lc�l�kler�-
m�z�n verm�ş olduğu garant� şartları geçerl�-
d�r. Bu hususta daha detaylı b�lg� almak �ç�n, 
c�hazı satın aldığınız satıcıya baş vurunuz. 
Garant� süres� �çer�s�nde bu garant�den yarar-
lanab�lmek �ç�n, c�hazı satın aldığınızı göste-
ren f�ş� veya faturayı  göstermen�z şarttır.
Mak�nen�z� daha ver�ml� 
kullanab�lmen�z �ç�n:

 ■ Bu c�hazlar ev t�p� kullanıma uygundur, 
endüstr�yel (sanay� t�p�) kullanıma 
uygun değ�ld�r.

 ■ C�hazı sadece t�p levhasındak� b�lg�lere 
uygun b�r şek�lde elektr�k pr�z�ne bağlayıp 
çalıştırınız.

 ■ C�hazınızı kullanmayacaksanız, 
 düğmes�nden kapatıp kaldırınız.

Değ�ş�kl�k hakları mahfuzdur.
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Õ¹o¹ ÿpå¢op ÿpeª¸aª¸añe¸ ªæø ÿepepa¢o¹®å ÿpoªº®¹o¢ ¢ o¢¾ñ¸o¯ 
ªæø ªo¯aò¸e¨o xoªø¼c¹¢a ®oæåñec¹¢e ¢ ªo¯aò¸åx åæå ¢¾¹o¢¾x 
ºcæo¢åøx å ¸e paccñå¹a¸ ªæø åcÿoæ¿ªo¢a¸åø ¢ ÿpo¯¾òæe¸¸¾x 
ýeæøx. 
¥på¯e¸e¸åe ¢ ¢¾¹o¢¾x ºcæo¢åøx ¢®æ÷ñae¹, ¸aÿp., åcÿoæ¿ªo¢a¸åe 
¢ ®ºx¸øx ªæø co¹pºª¸å®o¢ ¯a¨aªå¸o¢, oíåco¢, 
ceæ¿c®oxoªø¼c¹¢e¸¸¾x å ªpº¨åx ÿpo¯¾òæe¸¸¾x ÿpeªÿpåø¹å¼, 
a ¹a®²e ÿoæ¿ªo¢a¸åe ¨oc¹ø¯å ÿa¸cåo¸o¢, ¸e¢oæ¿òåx o¹eæe¼ 
å ÿoªo¢¸¾x ªa¢eªe¸å¼.
C ÿo¯oó¿÷ õæe®¹poÿpå¢opa ̄ o²¸o ÿepepa¢a¹¾¢a¹¿ ¹oæ¿®o ¹a®oe 
®oæåñec¹¢o ÿpoªº®¹o¢ å ¢ ¹eñe¸åe ¹a®o¨o ¢pe¯e¸å, ®o¹op¾e 
xapa®¹ep¸¾ ªæø ªo¯aò¸e¨o xoªø¼c¹¢a. 
Õæe®¹poÿpå¢op ÿpeª¸aª¸añe¸ ªæø åª¯eæ¿ñe¸åø åæå 
ÿepe¯eòå¢a¸åø ÿpoªº®¹o¢. 
Õæe®¹poÿpå¢op ¸e ÿpeª¸aª¸añe¸ ªæø ÿepepa¢o¹®å ®a®åx-æå¢o 
ªpº¨åx ÿpeª¯e¹o¢ åæå ¢eóec¹¢.
Coxpa¸å¹e, ÿo²aæº¼c¹a, å¸c¹pº®ýå÷ ÿo õ®cÿæºa¹aýåå 
¢ ¸aªe²¸o¯ ¯ec¹e. 
¥på ÿepeªañe õ¹o¨o ¢¾¹o¢o¨o õæe®¹poÿpå¢opa ªpº¨o¯º ¢æaªeæ¿ýº 
¸e ªa¢ºª¿¹e o¹ªa¹¿ e¯º å õ¹º å¸c¹pº®ýå÷.

O¹ ce¨o cepªýa ÿo ªpa æøe¯ Bac 
c ÿo®ºÿ®o¼ ¸o o¨o ÿpå¢opa íåp¯¾ 
SIEMENS.
B¾ ÿpåo¢peæå co pe¯e¸¸¾¼, 
¾co®o®añec¹ e¸¸¾¼ ¢¾¹o o¼ ÿpå¢op. 

©oÿoæ¸å¹eæ¿¸º÷ å¸íop¯aýå÷ o 
¸aòe¼ ÿpoªº®ýåå B¾ ¸a¼ªe¹e ¸a 
¸aòe¼ c¹pa¸åýe  Å¸¹ep¸e¹e.
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©æø Baòe¼ ¢e oÿac¸oc¹å
¥epeª ÿep ¾¯ åcÿoæ¿ o a¸åe¯ õæe®¹poÿpå¢opa ¸å¯a¹eæ¿-
¸o ÿpoñ¹å¹e ÿpa åæa ÿoæ¿ o a¸åø, ñ¹o¢¾ ÿoæyñå¹¿ a²¸º÷ 
å¸íop¯aýå÷ ªæø Baòe¼ ¢e oÿac¸oc¹å å ºÿpa æe¸åå 
õæe®¹poÿpå¢opo¯.
Õ¹o¹ ÿpå¢op ÿpeª¸aª¸añe¸ ªæø ÿepepa¢o¹®å ÿpoªº®¹o¢ ¢ o¢¾ñ¸o¯ 
ªæø ªo¯aò¸e¨o xoªø¼c¹¢a ®oæåñec¹¢e ¢ ªo¯aò¸åx åæå ¢¾¹o¢¾x 
ºcæo¢åøx å ¸e paccñå¹a¸ ªæø åcÿoæ¿ªo¢a¸åø ¢ ÿpo¯¾òæe¸¸¾x 
ýeæøx. 
¥på¯e¸e¸åe ¢ ¢¾¹o¢¾x ºcæo¢åøx ¢®æ÷ñae¹, ¸aÿp., åcÿoæ¿ªo¢a¸åe 
¢ ®ºx¸øx ªæø co¹pºª¸å®o¢ ¯a¨aªå¸o¢, oíåco¢, 
ceæ¿c®oxoªø¼c¹¢e¸¸¾x å ªpº¨åx ÿpo¯¾òæe¸¸¾x ÿpeªÿpåø¹å¼, 
a ¹a®²e ÿoæ¿ªo¢a¸åe ¨oc¹ø¯å ÿa¸cåo¸o¢, ¸e¢oæ¿òåx o¹eæe¼ 
å ÿoªo¢¸¾x ªa¢eªe¸å¼.
C ÿo¯oó¿÷ õæe®¹poÿpå¢opa ̄ o²¸o ÿepepa¢a¹¾¢a¹¿ ¹oæ¿®o ¹a®oe 
®oæåñec¹¢o ÿpoªº®¹o¢ å ¢ ¹eñe¸åe ¹a®o¨o ¢pe¯e¸å, ®o¹op¾e 
xapa®¹ep¸¾ ªæø ªo¯aò¸e¨o xoªø¼c¹¢a. 
Õæe®¹poÿpå¢op ÿpeª¸aª¸añe¸ ªæø åª¯eæ¿ñe¸åø åæå 
ÿepe¯eòå¢a¸åø ÿpoªº®¹o¢. 
Õæe®¹poÿpå¢op ¸e ÿpeª¸aª¸añe¸ ªæø ÿepepa¢o¹®å ®a®åx-æå¢o 
ªpº¨åx ÿpeª¯e¹o¢ åæå ¢eóec¹¢.
Coxpa¸å¹e, ÿo²aæº¼c¹a, å¸c¹pº®ýå÷ ÿo õ®cÿæºa¹aýåå 
¢ ¸aªe²¸o¯ ¯ec¹e. 
¥på ÿepeªañe õ¹o¨o ¢¾¹o¢o¨o õæe®¹poÿpå¢opa ªpº¨o¯º ¢æaªeæ¿ýº 
¸e ªa¢ºª¿¹e o¹ªa¹¿ e¯º å õ¹º å¸c¹pº®ýå÷.

O¢óåe º®a a¸åø ÿo ¹ex¸å®e ¢e oÿac¸oc¹å

Oÿac¸oc¹¿ ÿopa²e¸åø õæe®¹påñec®å¯ ¹o®o¯

O¹ ce¨o cepªýa ÿo ªpa æøe¯ Bac 
c ÿo®ºÿ®o¼ ¸o o¨o ÿpå¢opa íåp¯¾ 
SIEMENS.
B¾ ÿpåo¢peæå co pe¯e¸¸¾¼, 
¾co®o®añec¹ e¸¸¾¼ ¢¾¹o o¼ ÿpå¢op. 

©oÿoæ¸å¹eæ¿¸º÷ å¸íop¯aýå÷ o 
¸aòe¼ ÿpoªº®ýåå B¾ ¸a¼ªe¹e ¸a 
¸aòe¼ c¹pa¸åýe  Å¸¹ep¸e¹e.
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¥oª®æ÷ña¼¹e å åcÿoæ¿ªº¼¹e ÿpå¢op ¹oæ¿®o ¢ coo¹¢e¹c¹¢åå 
c ¹ex¸åñec®å¯å ªa¸¸¾¯å ¸a íåp¯e¸¸o¼ ¹a¢æåñ®e. 
Õæe®¹poÿpå¢opo¯ ¯o²¸o ÿoæ¿ªo¢a¹¿cø ¹oæ¿®o ¢ cæºñae, ecæå 
º ca¯o¨o ÿpå¢opa å e¨o ce¹e¢o¨o ò¸ºpa ¸e¹ ¸å®a®åx ÿo¢pe²ªe¸å¼.
Cæeªå¹e ªa ¹e¯, ñ¹o¢¾ ¸e ÿo¢peªå¹¿ ce¹e¢o¼ ò¸ºp õæe®¹po-
ÿpå¢opa o¢ oc¹p¾e ®paø å ̈ opøñåe ÿo¢epx¸oc¹å. 

š®a a¸åø ÿo ¹ex¸å®e ¢e oÿac¸oc¹å ªæø ªa¸¸o¨o ÿpå¢opa

He åc®æ÷ñe¸a oÿac¸oc¹¿ ¹pa ¯åpo a¸åø.
Cºóec¹ ºe¹ oÿac¸oc¹¿ ÿopa²e¸åø õæe®¹påñec®å¯ ¹o®o¯.
¥oæ¿ªo¢a¹¿cø ÿpå¢opo¯ ¯o²¸o ¹oæ¿®o ¢ ®o¯ÿæe®¹e 
c íåp¯e¸¸¾¯å ÿpå¸aªæe²¸oc¹ø¯å.
Heæ¿ªø c¹a¢å¹¿ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ¸a ¨opøñº÷ ÿo¢epx¸oc¹¿.
¡ºª¿¹e oc¹opo²¸¾ ÿpå ÿepe¯eòå¢a¸åå ¨opøñåx ²åª®oc¹e¼. ™a® 
®a® ²åª®oc¹å ¯o¨º¹ ÿpå õ¹o¯ paª¢p¾ª¨a¹¿cø. ³a åª¯eæ¿ñå¹eæ¿ 
¸eæ¿ªø ¢pa¹¿cø ¯o®p¾¯å pº®a¯å, ¯¾¹¿ e¨o ¢ ÿpo¹oñ¸o¼ ¢oªe åæå 
ÿo¨pº²a¹¿ ¢ ²åª®oc¹¿. ¡æo® ª¢å¨a¹eæø ̄ o²¸o c¸å¯a¹¿ c pa¢oñe¼ 
e¯®oc¹å ¹oæ¿®o ÿocæe ÿoæ¸o¼ oc¹a¸o¢®å ª¢å¨a¹eæø. Cæeªå¹e ªa 
¹e¯, ñ¹o¢¾ åª¯eæ¿ñå¹eæ¿ ¸å®o¨ªa ¸e pa¢o¹aæ ¢xoæoc¹º÷.
Oÿac¸oc¹¿ ¹pa ¯åpo a¸åø o æe åø ¸o²a!
¡epå¹ec¿ ¹oæ¿®o ªa ÿæac¹¯acco¢¾e ªep²a¹eæå ¸o²e¼. ¥ocæe ¢¾-
®æ÷ñe¸åø åª¯eæ¿ñå¹eæ¿ eóe ¸e®o¹opoe ¢pe¯ø pa¢o¹ae¹ ÿo 
å¸epýåå.
He åc®æ÷ñe¸a oÿac¸oc¹¿ oòÿapå a¸åø!
B ýeæøx ¢eªoÿac¸oc¹å ¢ ÿæac¹¯acco¢º÷ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ 
åª¯eæ¿ñå¹eæø ¯o²¸o ªaæå¢a¹¿ ¯a®cå¯º¯ 0,5 æ, ¢ c¹e®æø¸¸º÷ — 
1,0 æ cåæ¿¸oÿe¸øóe¼cø åæå ¨opøñe¼ ²åª®oc¹å.  

B ªa¸¸o¼ å¸c¹pº®ýåå ÿo õ®cÿæºa¹aýåå 
oÿåc¾¢a÷¹cø paªæåñ¸¾e ¯oªeæå ¢æe¸-
ªepo¢. 

ªæø ¢®æ÷ñe¸åø å ¢¾®æ÷ñe¸åø åª¯eæ¿-
ñå¹eæø å åª¯e¸e¸åø pe²å¯a pa¢o¹¾

¸eÿpep¾¢¸aø õ®cÿæºa¹aýåø
= ¸aªa¢å¹e ¸a ¢æo® ª¢å¨a¹eæø 
ÿo ¸aÿpa¢æe¸å÷ ¢¸åª

ÿepåoªåñec®aø 
õ®cÿæºa¹aýåø (I)
= ¸aªa¢å¹e ¸a ¢æo® ª¢å¨a¹eæø 
ÿo ¸aÿpa¢æe¸å÷ ¢¸åª, ªaíå®cåpº¼¹e 
e¨o — o¹ÿºc¹å¹e — oÿø¹¿ ¢¸åª, 
íå®caýåø — o¹ÿºc®a¸åe

ªæø ªa®p¾¢a¸åø pa¢oñe¼ e¯®oc¹å 
å íå®caýåå ¸acaª®å: cæeªå¹e ªa ¹e¯, 
ñ¹o¢¾ ®p¾ò®a ¢¾æa ÿpa¢åæ¿¸o ºc¹a¸o-
¢æe¸a! He ÿepe®aòå¢a¼¹e ee! 
Åª¯eæ¿ñå¹eæe¯ ¯o²¸o ¸añå¸a¹¿ 
ÿoæ¿ªo¢a¹¿cø ¹oæ¿®o ÿocæe ¹o¨o, ®a® 
®p¾ò®a ¢ºªe¹ ÿpa¢åæ¿¸o ºc¹a¸o¢æe¸a.

ªæø åª¯eæ¿ñe¸åø, ¸aÿpå¯ep, 
ÿpø¸¾x ¹pa¢, peÿña¹o¨o æº®a, 
ípº®¹o¢, o¢oóe¼, c¾pa å ¯øca

ªæø ÿoæºñe¸åø 
¢ª¢å¹¾x cæå¢o® å øåñ¸¾x ¢eæ®o¢, 
¯a¼o¸eªa å ¯oæoñ¸o¼ ÿe¸¾ 
(¹e¯ÿepa¹ºpa xoæoª¸o¨o ¯oæo®a 
ªoæ²¸a ¢¾¹¿ ¯a®c. 8 °C)

ªæø åª¯eæ¿ñe¸åø 
®º¢å®o¢ ÿåóe¢o¨o æ¿ªa

(ÿpå¨oª¸a ªæø 
åcÿoæ¿ªo¢a¸åø ¢ ¯å®po¢oæ¸o¢o¼ ÿeñå)

(¢¯ec¹å¯oc¹¿: 
¯a®c. 800 ¯æ) åæå

(¢¯ec¹å¯oc¹¿: 
¯a®c. 1500 ¯æ)

¥epeª ÿep¢¾¯ åcÿoæ¿ªo¢a¸åe¯ 
ÿpo¢eªå¹e ñåc¹®º ÿpå¢opa å ¸acaªo®.

¥oæ¸oc¹¿÷ paª¯o¹a¼¹e ce¹e¢o¼ ò¸ºp.
¥oc¹a¢¿¹e pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ̧ a ñåc¹º÷ 
å ¨æaª®º÷ ÿo¢epx¸oc¹¿.
Bc¹a¢¿¹e ¸acaª®å ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿.
³a¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ 
ÿpoªº®¹¾. ©æø ®o¸¹poæø ÿoæ¿ªº¼¹ec¿ 
ò®aæo¼ ( ).
Ha®po¼¹e pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ®p¾ò®o¼, 
¸e ªoÿºc®aø ÿepe®oco¢!
šc¹a¸o¢å¹e ¸a ®p¾ò®º ¢æo® ª¢å¨a¹eæø 
å ªaíå®cåpº¼¹e e¨o.
Åª¯eæ¿ñå¹eæ¿ ¸e ¸añ¸e¹ pa¢o¹a¹¿, 
ÿo®a ¢æo® ª¢å¨a¹eæø ¸e ¢ºªe¹ 
ÿpa¢åæ¿¸o ªaíå®cåpo¢a¸.
Bc¹a¢¿¹e ¢åæ®º ¢ poªe¹®º.
©ep²a pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ oª¸o¼ pº®o¼, 
ªpº¨o¼ pº®o¼ ¸a²å¯a¼¹e ¸a ¢æo® 
ª¢å¨a¹eæø, ¢¾¢pa¢:
¸eÿpep¾¢¸¾¼ pe²å¯ pa¢o¹¾, 
ÿpeª¸aª¸añe¸¸¾¼ ªæø ¹o¸®o¨o 
åª¯eæ¿ñe¸åø ÿpoªº®¹o¢ å ¢ª¢å¢a¸åø 
øåñ¸¾x ¢eæ®o¢ å cæå¢o®, åæå 
ÿepåoªåñec®å¼ pe²å¯ pa¢o¹¾, 
ÿpeª¸aª¸añe¸¸¾¼ ªæø paªpeªa¸åø ¸a 
®ºc®å, ¸aÿpå¯ep, peÿña¹o¨o æº®a åæå 
ípº®¹o¢, a ¹a®²e ªæø åª¯eæ¿ñe¸åø 
®º¢å®o¢ ÿåóe¢o¨o æ¿ªa.

B¸å¯a¸åe!

©a¸¸¾¼ ®ºxo¸¸¾¼ ÿpå¢op ¸e ÿpeª¸a ¸a-
ñe¸ ªæø å ¯eæ¿ñe¸åø ®oíe¼¸¾x epe¸, 
peª¿®å åæå caxapa. ¥epeª ÿepepa¢o¹®o¼ 
ÿpoªº®¹o  å  ¸åx cæeªºe¹ ºªaæå¹¿ ce 
¹ epª¾e ñac¹å (¸aÿpå¯ep, å  ¯øca 
ªoæ²¸¾ ¢¾¹¿ ºªaæe¸¾ cºxo²åæåø, xpøóå 
å ®oc¹å). ³a¯opo²e¸¸¾e ÿpoªº®¹¾ 
¯o²¸o å ¯eæ¿ña¹¿ ¹oæ¿®o c ÿo¯oó¿÷ 
¸o²a «Ice-Crush».

He åc®æ÷ñe¸a oÿac¸oc¹¿ 
¹pa ¯åpo a¸åø!

Påcº¸o® 8
¥pe²ªe  ñe¯ ÿpåÿoª¸ø¹¿ ÿpå¢op åæå 
c¸ø¹¿ c ¸e¨o ®p¾ò®º, å æe®å¹e åæ®º å  
po e¹®å! Hå®o¨ªa ¸e å ÿoæ¿ º¼¹e 
ÿpå¢op, ÿoc¹a å  e¨o ¸a ¨oæo º, å ¸e 
pa ¢åpa¼¹e e¨o  õ¹o¯ ÿoæo²e¸åå! 
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¥oª®æ÷ña¼¹e å åcÿoæ¿ªº¼¹e ÿpå¢op ¹oæ¿®o ¢ coo¹¢e¹c¹¢åå 
c ¹ex¸åñec®å¯å ªa¸¸¾¯å ¸a íåp¯e¸¸o¼ ¹a¢æåñ®e. 
Õæe®¹poÿpå¢opo¯ ¯o²¸o ÿoæ¿ªo¢a¹¿cø ¹oæ¿®o ¢ cæºñae, ecæå 
º ca¯o¨o ÿpå¢opa å e¨o ce¹e¢o¨o ò¸ºpa ¸e¹ ¸å®a®åx ÿo¢pe²ªe¸å¼.
Cæeªå¹e ªa ¹e¯, ñ¹o¢¾ ¸e ÿo¢peªå¹¿ ce¹e¢o¼ ò¸ºp õæe®¹po-
ÿpå¢opa o¢ oc¹p¾e ®paø å ̈ opøñåe ÿo¢epx¸oc¹å. 

¥oæ¿ªo¢a¹¿cø ÿpå¢opo¯ ¯o²¸o ¹oæ¿®o ¢ ®o¯ÿæe®¹e 
c íåp¯e¸¸¾¯å ÿpå¸aªæe²¸oc¹ø¯å.
Heæ¿ªø c¹a¢å¹¿ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ¸a ¨opøñº÷ ÿo¢epx¸oc¹¿.
¡ºª¿¹e oc¹opo²¸¾ ÿpå ÿepe¯eòå¢a¸åå ¨opøñåx ²åª®oc¹e¼. ™a® 
®a® ²åª®oc¹å ¯o¨º¹ ÿpå õ¹o¯ paª¢p¾ª¨a¹¿cø. ³a åª¯eæ¿ñå¹eæ¿ 
¸eæ¿ªø ¢pa¹¿cø ¯o®p¾¯å pº®a¯å, ¯¾¹¿ e¨o ¢ ÿpo¹oñ¸o¼ ¢oªe åæå 
ÿo¨pº²a¹¿ ¢ ²åª®oc¹¿. ¡æo® ª¢å¨a¹eæø ̄ o²¸o c¸å¯a¹¿ c pa¢oñe¼ 
e¯®oc¹å ¹oæ¿®o ÿocæe ÿoæ¸o¼ oc¹a¸o¢®å ª¢å¨a¹eæø. Cæeªå¹e ªa 
¹e¯, ñ¹o¢¾ åª¯eæ¿ñå¹eæ¿ ¸å®o¨ªa ¸e pa¢o¹aæ ¢xoæoc¹º÷.

¡epå¹ec¿ ¹oæ¿®o ªa ÿæac¹¯acco¢¾e ªep²a¹eæå ¸o²e¼. ¥ocæe ¢¾-
®æ÷ñe¸åø åª¯eæ¿ñå¹eæ¿ eóe ¸e®o¹opoe ¢pe¯ø pa¢o¹ae¹ ÿo 
å¸epýåå.

B ýeæøx ¢eªoÿac¸oc¹å ¢ ÿæac¹¯acco¢º÷ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ 
åª¯eæ¿ñå¹eæø ¯o²¸o ªaæå¢a¹¿ ¯a®cå¯º¯ 0,5 æ, ¢ c¹e®æø¸¸º÷ — 
1,0 æ cåæ¿¸oÿe¸øóe¼cø åæå ¨opøñe¼ ²åª®oc¹å.  

B ªa¸¸o¼ å¸c¹pº®ýåå ÿo õ®cÿæºa¹aýåå 
oÿåc¾¢a÷¹cø paªæåñ¸¾e ¯oªeæå ¢æe¸-
ªepo¢. 

Ko¯ÿæe®¹¸¾¼ o¢ op
O¹®po¼¹e, ÿo²aæº¼c¹a, c¹pa¸åýº 
c påcº¸®a¯å. 
Påcº¸o® 1
a ¡æo® ª å¨a¹eæø

ªæø ¢®æ÷ñe¸åø å ¢¾®æ÷ñe¸åø åª¯eæ¿-
ñå¹eæø å åª¯e¸e¸åø pe²å¯a pa¢o¹¾

¸eÿpep¾¢¸aø õ®cÿæºa¹aýåø
= ¸aªa¢å¹e ¸a ¢æo® ª¢å¨a¹eæø 
ÿo ¸aÿpa¢æe¸å÷ ¢¸åª

ÿepåoªåñec®aø 
õ®cÿæºa¹aýåø (I)
= ¸aªa¢å¹e ¸a ¢æo® ª¢å¨a¹eæø 
ÿo ¸aÿpa¢æe¸å÷ ¢¸åª, ªaíå®cåpº¼¹e 
e¨o — o¹ÿºc¹å¹e — oÿø¹¿ ¢¸åª, 
íå®caýåø — o¹ÿºc®a¸åe

b ³aóå¹¸aø ®p¾ò®a
ªæø ªa®p¾¢a¸åø pa¢oñe¼ e¯®oc¹å 
å íå®caýåå ¸acaª®å: cæeªå¹e ªa ¹e¯, 
ñ¹o¢¾ ®p¾ò®a ¢¾æa ÿpa¢åæ¿¸o ºc¹a¸o-
¢æe¸a! He ÿepe®aòå¢a¼¹e ee! 
Åª¯eæ¿ñå¹eæe¯ ¯o²¸o ¸añå¸a¹¿ 
ÿoæ¿ªo¢a¹¿cø ¹oæ¿®o ÿocæe ¹o¨o, ®a® 
®p¾ò®a ¢ºªe¹ ÿpa¢åæ¿¸o ºc¹a¸o¢æe¸a.

Hacaª®å (  a åcå¯oc¹å o¹ ¯oªeæå)
c Ho² ªæø åª¯eæ¿ñe¸åø, ¸aÿpå¯ep, 

ÿpø¸¾x ¹pa¢, peÿña¹o¨o æº®a, 
ípº®¹o¢, o¢oóe¼, c¾pa å ¯øca

d ©åc®- ¢å aæ®a ªæø ÿoæºñe¸åø 
¢ª¢å¹¾x cæå¢o® å øåñ¸¾x ¢eæ®o¢, 
¯a¼o¸eªa å ¯oæoñ¸o¼ ÿe¸¾ 
(¹e¯ÿepa¹ºpa xoæoª¸o¨o ¯oæo®a 
ªoæ²¸a ¢¾¹¿ ¯a®c. 8 °C)

e Ho² «Ice-Crush» ªæø åª¯eæ¿ñe¸åø 
®º¢å®o¢ ÿåóe¢o¨o æ¿ªa

Pa¢oñaø e¯®oc¹¿ (ÿpå¨oª¸a ªæø 
åcÿoæ¿ªo¢a¸åø ¢ ¯å®po¢oæ¸o¢o¼ ÿeñå)
f ÿæac¹¯acco aø (¢¯ec¹å¯oc¹¿: 

¯a®c. 800 ¯æ) åæå
g c¹e®æø¸¸aø (¢¯ec¹å¯oc¹¿: 

¯a®c. 1500 ¯æ)

Õ®cÿæºa¹aýåø
Påcº¸®å 2—6

¥epeª ÿep¢¾¯ åcÿoæ¿ªo¢a¸åe¯ 
ÿpo¢eªå¹e ñåc¹®º ÿpå¢opa å ¸acaªo®.

¥oæ¸oc¹¿÷ paª¯o¹a¼¹e ce¹e¢o¼ ò¸ºp.
¥oc¹a¢¿¹e pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ̧ a ñåc¹º÷ 
å ¨æaª®º÷ ÿo¢epx¸oc¹¿.
Bc¹a¢¿¹e ¸acaª®å ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿.
³a¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ 
ÿpoªº®¹¾. ©æø ®o¸¹poæø ÿoæ¿ªº¼¹ec¿ 
ò®aæo¼ (A).
Ha®po¼¹e pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ®p¾ò®o¼, 
¸e ªoÿºc®aø ÿepe®oco¢!
šc¹a¸o¢å¹e ¸a ®p¾ò®º ¢æo® ª¢å¨a¹eæø 
å ªaíå®cåpº¼¹e e¨o.
Åª¯eæ¿ñå¹eæ¿ ¸e ¸añ¸e¹ pa¢o¹a¹¿, 
ÿo®a ¢æo® ª¢å¨a¹eæø ¸e ¢ºªe¹ 
ÿpa¢åæ¿¸o ªaíå®cåpo¢a¸.
Bc¹a¢¿¹e ¢åæ®º ¢ poªe¹®º.
©ep²a pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ oª¸o¼ pº®o¼, 
ªpº¨o¼ pº®o¼ ¸a²å¯a¼¹e ¸a ¢æo® 
ª¢å¨a¹eæø, ¢¾¢pa¢:
¸eÿpep¾¢¸¾¼ pe²å¯ pa¢o¹¾, 
ÿpeª¸aª¸añe¸¸¾¼ ªæø ¹o¸®o¨o 
åª¯eæ¿ñe¸åø ÿpoªº®¹o¢ å ¢ª¢å¢a¸åø 
øåñ¸¾x ¢eæ®o¢ å cæå¢o®, åæå 
ÿepåoªåñec®å¼ pe²å¯ pa¢o¹¾, 
ÿpeª¸aª¸añe¸¸¾¼ ªæø paªpeªa¸åø ¸a 
®ºc®å, ¸aÿpå¯ep, peÿña¹o¨o æº®a åæå 
ípº®¹o¢, a ¹a®²e ªæø åª¯eæ¿ñe¸åø 
®º¢å®o¢ ÿåóe¢o¨o æ¿ªa.

B¸å¯a¸åe!

©a¸¸¾¼ ®ºxo¸¸¾¼ ÿpå¢op ¸e ÿpeª¸a ¸a-
ñe¸ ªæø å ¯eæ¿ñe¸åø ®oíe¼¸¾x epe¸, 
peª¿®å åæå caxapa. ¥epeª ÿepepa¢o¹®o¼ 
ÿpoªº®¹o  å  ¸åx cæeªºe¹ ºªaæå¹¿ ce 
¹ epª¾e ñac¹å (¸aÿpå¯ep, å  ¯øca 
ªoæ²¸¾ ¢¾¹¿ ºªaæe¸¾ cºxo²åæåø, xpøóå 
å ®oc¹å). ³a¯opo²e¸¸¾e ÿpoªº®¹¾ 
¯o²¸o å ¯eæ¿ña¹¿ ¹oæ¿®o c ÿo¯oó¿÷ 
¸o²a «Ice-Crush».

He åc®æ÷ñe¸a oÿac¸oc¹¿ 
¹pa ¯åpo a¸åø!

Påcº¸o® 8
¥pe²ªe  ñe¯ ÿpåÿoª¸ø¹¿ ÿpå¢op åæå 
c¸ø¹¿ c ¸e¨o ®p¾ò®º, å æe®å¹e åæ®º å  
po e¹®å! Hå®o¨ªa ¸e å ÿoæ¿ º¼¹e 
ÿpå¢op, ÿoc¹a å  e¨o ¸a ¨oæo º, å ¸e 
pa ¢åpa¼¹e e¨o  õ¹o¯ ÿoæo²e¸åå! 
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¥o o®o¸ña¸åå pa¢o¹¾
Åª¢æe®å¹e ¢åæ®º åª poªe¹®å.
C¸å¯å¹e ¢æo® ª¢å¨a¹eæø å ªaóå¹¸º÷ 
®p¾ò®º.
C¸añaæa åª¢æe®å¹e ¸acaª®º, ªa¹e¯ 
ÿepepa¢o¹a¸¸¾e ÿpoªº®¹¾ ÿå¹a¸åø.

Ñåc¹®a

Åª¢æe®å¹e ¢åæ®º åª poªe¹®å.
¥po¹på¹e ¢æo® ª¢å¨a¹eæø c¸añaæa 
¢æa²¸o¼ caæíe¹®o¼, a ªa¹e¯ cºxo¼.
Hacaª®å, pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ å ªaóå¹¸º÷ 
®p¾ò®º ¯o²¸o ¯¾¹¿ ¢ ÿocºªo¯oeñ¸o¼ 
¯aòå¸e åæå ¢ ÿpo¹oñ¸o¼ ¢oªe 
c ÿo¯oó¿÷ óe¹®å.

K Baòe¯º c eªe¸å÷: ÿpå ÿepepa¢o¹®e 
¹a®åx ÿpoªº®¹o¢, ®a®, ¸aÿpå¯ep, 
®pac¸o®aña¸¸aø ®aÿºc¹a, ¸a 
ÿæac¹¯acco¢¾x ªe¹aæøx ÿo¨pº²¸o¨o 
¢æe¸ªepa o¢paªºe¹cø ý¢e¹¸o¼ ¸aæe¹, 
®o¹op¾¼ ¯o²¸o ºªaæå¹¿ c ÿo¯oó¿÷ 
¸ec®oæ¿®åx ®aÿeæ¿ pac¹å¹eæ¿¸o¨o ¯acæa.
¥ocæe åª¯eæ¿ñe¸åø peÿña¹o¨o æº®a åæå 
ñec¸o®a pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ cæeªºe¹ cpaªº 
²e ¢¾¯¾¹¿.

Xpa¸e¸åe Påcº¸o® 7
O¢¯o¹a¼¹e ce¹e¢o¼ ò¸ºp ¢o®pº¨ ¢æo®a 
ª¢å¨a¹eæø.

¥pa®¹åñec®åe co e¹¾ 
å peýeÿ¹¾
Ñ¹o¢¾ o¢æe¨ñå¹¿ Ba¯ pa¢o¹º å ºæºñòå¹¿ 
ee peªºæ¿¹a¹¾, ¯¾ ¯o²e¯ ÿoco¢e¹o¢a¹¿ 
cæeªº÷óee:
¥epeª ¸añaæo¯ pa¢o¹¾:
— Møco, c¾p, c¾p¾e ípº®¹¾ åæå o¢oóå 

ÿepeª ÿepepa¢o¹®o¼ cæeªºe¹ 
¸apeªa¹¿ ®ºcoñ®a¯å paª¯epo¯ 1 c¯.

— ¥pø¸¾e ¹pa¢¾ cæeªºe¹ ÿo¯¾¹¿, 
o¹peªa¹¿ c¹e¢æå å cæe¨®a ÿpocºòå¹¿.

— C¾p cæeªºe¹ oxæaªå¹¿ ¢ xoæoªåæ¿-
¸å®e.

— Cºxo¼ xæe¢ æºñòe ¸apeªa¹¿ ®ºc®a¯å.
— Møco cæeªºe¹ oñåc¹å¹¿ o¹ xpøóe¼, 

®oc¹e¼ å cºxo²åæå¼.
— Ecæå B¾ co¢åpae¹ec¿ ¢ª¢å¢a¹¿ 

øåñ¸¾e ¢eæ®å, ¹o pa¢oñaø e¯®oc¹¿ 
ªoæ²¸a ¢¾¹¿ a¢coæ÷¹¸o ñåc¹o¼ 
å cºxo¼.

š®a a¸åe:
¥på¢eªe¸¸¾e ¢ ¹a¢æåýe ª¸añe¸åø 
ÿpoªoæ²å¹eæ¿¸oc¹å ÿepepa¢o¹®å 
ÿpoªº®¹o¢ ÿpeªc¹a¢æø÷¹ co¢o¼ 
opåe¸¹åpo¢oñ¸¾e ª¸añe¸åø, ®o¹op¾e 
¯o¨º¹ åª¯e¸ø¹¿cø ¢ ªa¢åcå¯oc¹å 
o¹ ®oæåñec¹¢a ÿpoªº®¹o¢ å c¹eÿe¸å 
åx åª¯eæ¿ñe¸åø.

Cºóec¹ ºe¹ oÿac¸oc¹¿ ÿopa-
²e¸åø õæe®¹påñec®å¯ ¹o®o¯!

¡æo® ª å¨a¹eæø ̧ eæ¿ ø ÿo¨pº²a¹¿  oªº 
åæå ¯¾¹¿  ÿocºªo¯oeñ¸o¼ ¯aòå¸e.

He åc®æ÷ñe¸a oÿac¸oc¹¿ 
¹pa ¯åpo a¸åø!

Hå  ®oe¯ cæºñae ¸eæ¿ ø ñåc¹å¹¿ ¸o² 
¨oæo¼ pº®o¼. Åcÿoæ¿ º¼¹e ªæø õ¹o¨o 
óe¹®º. ¡epå¹ec¿ ¹oæ¿®o a 
ÿæac¹¯acco ¾¼ ªep²a¹eæ¿ ¸o²a.

š®opoñe¸¸oe 
¢pe¯ø ÿepe-
pa¢o¹®å

¯e¸¿òee ®oæåñec¹¢o 
ÿpoªº®¹o¢ å/åæå 
¨pº¢oe åª¯eæ¿ñe¸åe

¥poªoæ²å¹eæ¿¸o
e ¢pe¯ø ÿepe-
pa¢o¹®å

¢oæ¿òee ®oæåñec¹¢o 
ÿpoªº®¹o¢ å/åæå ¢oæee 
¹o¸®oe åª¯eæ¿ñe¸åe

¥poªº®¹¾ 
ÿå¹a¸åø

Hacaª®å Ma®cå¯aæ¿¸oe ®oæåñec¹ o Koæ o å¸¹ep-
aæo  (I)

Bpe¯ø  
ce®º¸ªaxC¹e®æø¸¸aø 

e¯®oc¹¿
¥æac¹-
¯acco¢aø 
e¯®oc¹¿

¥e¹pºò®a Ho² 40 ¨ 30 ¨ 5—15 (I)

Ñec¸o®, 
peÿña¹¾¼ æº® Ho² 200 ¨ 150 ¨ 5—10 (I)

Ípº®¹¾/o¢oóå Ho² 200 ¨ 200 ¨ 10—15 (I)

Må¸ªaæ¿, 
¨peý®åe opexå Ho² 250 ¨ 200 ¨ 20—30 ce®

C¾p Ho² 200 ¨ 150 ¨ 20—30 ce®

1 ¯op®o¢¿ å ÿo oª¸o¯º ¯aæe¸¿®o¯º 
®ºcoñ®º ceæ¿ªepeø, æº®a-ÿopeø, ®a¢añ®a, 
ý¢e¹¸o¼ ®aÿºc¹¾ åæå o¢oóe¼ ªpº¨o¨o 
cop¹a, 1 ¢ape¸aø ®ap¹oò®a cpeª¸åx 
paª¯epo¢, æ ¯øc¸o¨o ¢ºæ¿o¸a, 
ÿe¹pºò®a, ¢aªåæå® (ÿo ²eæa¸å÷), coæ¿, 
ñep¸¾¼ ÿepeý, 100 ¨ cæaª®åx cæå¢o®, 
1 ²eæ¹o®.

¸o²

O¢oóå cæeªºe¹ ÿoñåc¹å¹¿, ÿo¯¾¹¿ 
å ®pºÿ¸o ¸apeªa¹¿.
Bc®åÿø¹å¹e ¯øc¸o¼ ¢ºæ¿o¸ ¢¯ec¹e 
c o¢oóa¯å.
¦o¹o¢¾¼ cºÿ ÿepeæe¼¹e ¢¯ec¹e 
c o¢oóa¯å ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ 
åª¯eæ¿ñå¹eæø å ÿpå¨o¹o¢¿¹e åª ¸e¨o 
ÿ÷pe.
¥epeæe¼¹e cºÿ-ÿ÷pe o¢pa¹¸o 
¢ ®ac¹p÷æ÷, ªo¢a¢¿¹e ÿpø¸oc¹å, 
coæ¿ å ÿepeý.
±eæ¹o® å cæå¢®å c¯eòa¼¹e å ªo¢a¢¿¹e 
¢ cºÿ. ¥ocæe õ¹o¨o cºÿ ¸eæ¿ªø ¢oæ¿òe 
®åÿø¹å¹¿. ¥ocæe õ¹o¨o cºÿ ¢oæ¿òe 
¢apå¹¿ ¸eæ¿ªø.

300 ¯æ xoæoª¸o¨o ¯oæo®a, 100 ¨ ®æº¢¸å®å 
åæå ªpº¨åx ípº®¹o¢, 1 ÿa®e¹å® 
¢a¸åæ¿¸o¨o caxapa, 2—3 c¹. æo²®å 
¢a¸åæ¿¸o¨o ¯opo²e¸o¨o

¸o²

Bce ÿpoªº®¹¾ ªa¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ 
e¯®oc¹¿ å ¢ª¢å¢a¼¹e åx ¢ ¹eñe¸åe 
ÿpå¢æåªå¹eæ¿¸o 30 ce®º¸ª. Ko®¹e¼æ¿ 
cpaªº ²e ÿoªae¹cø ¸a c¹oæ.

200 ¨ ®åcæ¾x cæå¢o®, 200 ¨ ¼o¨ºp¹a, 
3 ªº¢ñå®a ñec¸o®a, 2—3 c¹. æo²®å ®e¹ñºÿa, 
óeÿo¹®a coæå, caxap, 3—6 c¹. æo²e® º®cºca

¸o²

Bce ÿpoªº®¹¾ ªa¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ 
e¯®oc¹¿ å ¢ª¢å¢a¼¹e ¢ ¹eñe¸åe 
ÿpå¢æåªå¹eæ¿¸o 20 ce®º¸ª.

C¹e®æø¸¸aø 
e¯®oc¹¿

¥æac¹-
¯acco¢aø 
e¯®oc¹¿

Møco Ho² 200 ¨ 200 ¨ 15—25 ce®

©e¹c®oe ÿå¹a¸åe Ho² 200 ¨ 200 ¨ 10—20 ce®

™ec¹o ªæø ¢æå¸o¢ Ho² 1,0 æ 0,7 æ 30—45 ce®

Ko®¹e¼æ¿ Ho² 1,5 æ 0,8 æ —30 ce®

Åª¯eæ¿ñe¸åe 
æ¿ªa

Ho² 
«Ice-Crush»

200 ¨ åæå o®.
8 ®º¢å®o¢ æ¿ªa 4—6 (I)

Bª¢å¢a¸åe 
øåñ¸¾x ¢eæ®o¢

©åc®-
c¢å¢aæ®a 

4 øåñ¸¾x ¢eæ®a 60—90 ce®

4 øåñ¸¾x ¢eæ®a 40—60 ce®

Bª¢å¢a¸åe 
cæå¢o®

©åc®-
c¢å¢aæ®a 

400 ¯æ 15—20 ce®

200 ¯æ 15—20 ce®
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Åª¢æe®å¹e ¢åæ®º åª poªe¹®å.
C¸å¯å¹e ¢æo® ª¢å¨a¹eæø å ªaóå¹¸º÷ 
®p¾ò®º.
C¸añaæa åª¢æe®å¹e ¸acaª®º, ªa¹e¯ 
ÿepepa¢o¹a¸¸¾e ÿpoªº®¹¾ ÿå¹a¸åø.

Åª¢æe®å¹e ¢åæ®º åª poªe¹®å.
¥po¹på¹e ¢æo® ª¢å¨a¹eæø c¸añaæa 
¢æa²¸o¼ caæíe¹®o¼, a ªa¹e¯ cºxo¼.
Hacaª®å, pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ å ªaóå¹¸º÷ 
®p¾ò®º ¯o²¸o ¯¾¹¿ ¢ ÿocºªo¯oeñ¸o¼ 
¯aòå¸e åæå ¢ ÿpo¹oñ¸o¼ ¢oªe 
c ÿo¯oó¿÷ óe¹®å.

ÿpå ÿepepa¢o¹®e 
¹a®åx ÿpoªº®¹o¢, ®a®, ¸aÿpå¯ep, 
®pac¸o®aña¸¸aø ®aÿºc¹a, ¸a 
ÿæac¹¯acco¢¾x ªe¹aæøx ÿo¨pº²¸o¨o 
¢æe¸ªepa o¢paªºe¹cø ý¢e¹¸o¼ ¸aæe¹, 
®o¹op¾¼ ¯o²¸o ºªaæå¹¿ c ÿo¯oó¿÷ 
¸ec®oæ¿®åx ®aÿeæ¿ pac¹å¹eæ¿¸o¨o ¯acæa.
¥ocæe åª¯eæ¿ñe¸åø peÿña¹o¨o æº®a åæå 
ñec¸o®a pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ cæeªºe¹ cpaªº 
²e ¢¾¯¾¹¿.

O¢¯o¹a¼¹e ce¹e¢o¼ ò¸ºp ¢o®pº¨ ¢æo®a 
ª¢å¨a¹eæø.

Ñ¹o¢¾ o¢æe¨ñå¹¿ Ba¯ pa¢o¹º å ºæºñòå¹¿ 
ee peªºæ¿¹a¹¾, ¯¾ ¯o²e¯ ÿoco¢e¹o¢a¹¿ 
cæeªº÷óee:
¥epeª ¸añaæo¯ pa¢o¹¾:
— Møco, c¾p, c¾p¾e ípº®¹¾ åæå o¢oóå 

ÿepeª ÿepepa¢o¹®o¼ cæeªºe¹ 
¸apeªa¹¿ ®ºcoñ®a¯å paª¯epo¯ 1 c¯.

— ¥pø¸¾e ¹pa¢¾ cæeªºe¹ ÿo¯¾¹¿, 
o¹peªa¹¿ c¹e¢æå å cæe¨®a ÿpocºòå¹¿.

— C¾p cæeªºe¹ oxæaªå¹¿ ¢ xoæoªåæ¿-
¸å®e.

— Cºxo¼ xæe¢ æºñòe ¸apeªa¹¿ ®ºc®a¯å.
— Møco cæeªºe¹ oñåc¹å¹¿ o¹ xpøóe¼, 

®oc¹e¼ å cºxo²åæå¼.
— Ecæå B¾ co¢åpae¹ec¿ ¢ª¢å¢a¹¿ 

øåñ¸¾e ¢eæ®å, ¹o pa¢oñaø e¯®oc¹¿ 
ªoæ²¸a ¢¾¹¿ a¢coæ÷¹¸o ñåc¹o¼ 
å cºxo¼.

¥på¢eªe¸¸¾e ¢ ¹a¢æåýe ª¸añe¸åø 
ÿpoªoæ²å¹eæ¿¸oc¹å ÿepepa¢o¹®å 
ÿpoªº®¹o¢ ÿpeªc¹a¢æø÷¹ co¢o¼ 
opåe¸¹åpo¢oñ¸¾e ª¸añe¸åø, ®o¹op¾e 
¯o¨º¹ åª¯e¸ø¹¿cø ¢ ªa¢åcå¯oc¹å 
o¹ ®oæåñec¹¢a ÿpoªº®¹o¢ å c¹eÿe¸å 
åx åª¯eæ¿ñe¸åø.

Cºóec¹ ºe¹ oÿac¸oc¹¿ ÿopa-
²e¸åø õæe®¹påñec®å¯ ¹o®o¯!

¡æo® ª å¨a¹eæø ̧ eæ¿ ø ÿo¨pº²a¹¿  oªº 
åæå ¯¾¹¿  ÿocºªo¯oeñ¸o¼ ¯aòå¸e.

He åc®æ÷ñe¸a oÿac¸oc¹¿ 
¹pa ¯åpo a¸åø!

Hå  ®oe¯ cæºñae ¸eæ¿ ø ñåc¹å¹¿ ¸o² 
¨oæo¼ pº®o¼. Åcÿoæ¿ º¼¹e ªæø õ¹o¨o 
óe¹®º. ¡epå¹ec¿ ¹oæ¿®o a 
ÿæac¹¯acco ¾¼ ªep²a¹eæ¿ ¸o²a.

š®opoñe¸¸oe 
¢pe¯ø ÿepe-
pa¢o¹®å

¯e¸¿òee ®oæåñec¹¢o 
ÿpoªº®¹o¢ å/åæå 
¨pº¢oe åª¯eæ¿ñe¸åe

¥poªoæ²å¹eæ¿¸o
e ¢pe¯ø ÿepe-
pa¢o¹®å

¢oæ¿òee ®oæåñec¹¢o 
ÿpoªº®¹o¢ å/åæå ¢oæee 
¹o¸®oe åª¯eæ¿ñe¸åe

C¹e®æø¸¸aø 
e¯®oc¹¿

¥æac¹-
¯acco¢aø 
e¯®oc¹¿

¥e¹pºò®a Ho² 40 ¨ 30 ¨ 5—15 (I)

Ñec¸o®, 
peÿña¹¾¼ æº® Ho² 200 ¨ 150 ¨ 5—10 (I)

Ípº®¹¾/o¢oóå Ho² 200 ¨ 200 ¨ 10—15 (I)

Må¸ªaæ¿, 
¨peý®åe opexå Ho² 250 ¨ 200 ¨ 20—30 ce®

C¾p Ho² 200 ¨ 150 ¨ 20—30 ce®

O oó¸o¼ cºÿ

¥poªº®¹¾
1 ¯op®o¢¿ å ÿo oª¸o¯º ¯aæe¸¿®o¯º 
®ºcoñ®º ceæ¿ªepeø, æº®a-ÿopeø, ®a¢añ®a, 
ý¢e¹¸o¼ ®aÿºc¹¾ åæå o¢oóe¼ ªpº¨o¨o 
cop¹a, 1 ¢ape¸aø ®ap¹oò®a cpeª¸åx 
paª¯epo¢, ¾ æ ¯øc¸o¨o ¢ºæ¿o¸a, 
ÿe¹pºò®a, ¢aªåæå® (ÿo ²eæa¸å÷), coæ¿, 
ñep¸¾¼ ÿepeý, 100 ¨ cæaª®åx cæå¢o®, 
1 ²eæ¹o®.
Hacaª®a: ¸o²
¥på¨o¹o æe¸åe

O¢oóå cæeªºe¹ ÿoñåc¹å¹¿, ÿo¯¾¹¿ 
å ®pºÿ¸o ¸apeªa¹¿.
Bc®åÿø¹å¹e ¯øc¸o¼ ¢ºæ¿o¸ ¢¯ec¹e 
c o¢oóa¯å.
¦o¹o¢¾¼ cºÿ ÿepeæe¼¹e ¢¯ec¹e 
c o¢oóa¯å ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ 
åª¯eæ¿ñå¹eæø å ÿpå¨o¹o¢¿¹e åª ¸e¨o 
ÿ÷pe.
¥epeæe¼¹e cºÿ-ÿ÷pe o¢pa¹¸o 
¢ ®ac¹p÷æ÷, ªo¢a¢¿¹e ÿpø¸oc¹å, 
coæ¿ å ÿepeý.
±eæ¹o® å cæå¢®å c¯eòa¼¹e å ªo¢a¢¿¹e 
¢ cºÿ. ¥ocæe õ¹o¨o cºÿ ¸eæ¿ªø ¢oæ¿òe 
®åÿø¹å¹¿. ¥ocæe õ¹o¨o cºÿ ¢oæ¿òe 
¢apå¹¿ ¸eæ¿ªø.

Moæoñ¸¾¼ ®o®¹e¼æ¿

¥poªº®¹¾
300 ¯æ xoæoª¸o¨o ¯oæo®a, 100 ¨ ®æº¢¸å®å 
åæå ªpº¨åx ípº®¹o¢, 1 ÿa®e¹å® 
¢a¸åæ¿¸o¨o caxapa, 2—3 c¹. æo²®å 
¢a¸åæ¿¸o¨o ¯opo²e¸o¨o
Hacaª®a: ¸o²
¥på¨o¹o æe¸åe

Bce ÿpoªº®¹¾ ªa¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ 
e¯®oc¹¿ å ¢ª¢å¢a¼¹e åx ¢ ¹eñe¸åe 
ÿpå¢æåªå¹eæ¿¸o 30 ce®º¸ª. Ko®¹e¼æ¿ 
cpaªº ²e ÿoªae¹cø ¸a c¹oæ.

Coºc ªæø caæa¹a

¥poªº®¹¾
200 ¨ ®åcæ¾x cæå¢o®, 200 ¨ ¼o¨ºp¹a, 
3 ªº¢ñå®a ñec¸o®a, 2—3 c¹. æo²®å ®e¹ñºÿa, 
óeÿo¹®a coæå, caxap, 3—6 c¹. æo²e® º®cºca
Hacaª®a: ¸o²
¥på¨o¹o æe¸åe

Bce ÿpoªº®¹¾ ªa¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ 
e¯®oc¹¿ å ¢ª¢å¢a¼¹e ¢ ¹eñe¸åe 
ÿpå¢æåªå¹eæ¿¸o 20 ce®º¸ª.

¥poªº®¹¾ 
ÿå¹a¸åø

Hacaª®å Ma®cå¯aæ¿¸oe ®oæåñec¹ o Koæ o å¸¹ep-
aæo  (I)

Bpe¯ø  
ce®º¸ªaxC¹e®æø¸¸aø 

e¯®oc¹¿
¥æac¹-
¯acco¢aø 
e¯®oc¹¿

Møco Ho² 200 ¨ 200 ¨ 15—25 ce®

©e¹c®oe ÿå¹a¸åe Ho² 200 ¨ 200 ¨ 10—20 ce®

™ec¹o ªæø ¢æå¸o¢ Ho² 1,0 æ 0,7 æ 30—45 ce®

Ko®¹e¼æ¿ Ho² 1,5 æ 0,8 æ —30 ce®

Åª¯eæ¿ñe¸åe 
æ¿ªa

Ho² 
«Ice-Crush»

200 ¨ åæå o®.
8 ®º¢å®o¢ æ¿ªa 4—6 (I)

Bª¢å¢a¸åe 
øåñ¸¾x ¢eæ®o¢

©åc®-
c¢å¢aæ®a 

4 øåñ¸¾x ¢eæ®a 60—90 ce®

4 øåñ¸¾x ¢eæ®a 40—60 ce®

Bª¢å¢a¸åe 
cæå¢o®

©åc®-
c¢å¢aæ®a 

400 ¯æ 15—20 ce®

200 ¯æ 15—20 ce®

 73

 ru



Ma¼o¸e

¥poªº®¹¾
1 ø¼ýo, 1 c¹. æo²®a ¨opñåý¾, 1 c¹. æo²®a 
º®cºca, coæ¿, ÿepeý, c¸añaæa 100 ¯æ, 
ªa¹e¯ eóe 150 ¯æ pac¹å¹eæ¿¸o¨o ¯acæa
Hacaª®a: ªåc®-¢ª¢å¢aæ®a
¥på¨o¹o æe¸åe
Bce coc¹a¢æø÷óåe ªoæ²¸¾ å¯e¹¿ 
oªå¸a®o¢º÷ ¹e¯ÿepa¹ºpº.

³a¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ¢ce 
ÿpoªº®¹¾, ¢æe¼¹e 100 ¯æ pac¹å¹eæ¿-
¸o¨o ¯acæa å ¢ª¢å¢a¼¹e ¢ce ¢ ¹eñe¸åe 
ÿpå¢æåªå¹eæ¿¸o 20 ce®º¸ª.
©o¢a¢¿¹e eóe 150 ¯æ ¯acæa å ÿpoªoæ-
²a¼¹e ¢ª¢å¢a¹¿ c¯ec¿ ¢ ¹eñe¸åe eóe 
30—45 ce®º¸ª. 

Meªo oe ¯acæo

¥poªº®¹¾ ªæø ¯aæe¸¿®o¼ pa¢oñe¼ 
e¯®oc¹å (MR008..)
30 ¨ cæå¢oñ¸o¨o ¯acæa (åª xoæoªåæ¿¸å®a)
100 ¨ ¯eªa (åª xoæoªåæ¿¸å®a) 
¥poªº®¹¾ ªæø ¢oæ¿òo¼ pa¢oñe¼ 
e¯®oc¹å (MR015..)
50 ¨ cæå¢oñ¸o¨o ¯acæa (åª xoæoªåæ¿¸å®a)
150 ¨ ¯eªa (åª xoæoªåæ¿¸å®a) 
Hacaª®a: ¸o²
¥på¨o¹o æe¸åe

Paªpe²¿¹e cæå¢oñ¸oe ̄ acæo ̧ a ̄ eæ®åe 
®ºcoñ®å.
³a¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ¯acæo 
å ¯eª å ¢ª¢å¢a¼¹e åx ¢ ¹eñe¸åe 
ÿpå¢æåªå¹eæ¿¸o 10 ce®º¸ª.

š®a a¸åø ÿo º¹åæå aýåå
©a¸¸¾¼ ÿpå¢op å¯ee¹ o¢oª¸añe-
¸åe co¨æac¸o ¹pe¢o¢a¸åø¯ 
ªåpe®¹å¢¾ EC 2012/19/EC o¢ 
o¹cæº²å¢òåx c¢o¼ cpo® 
õæe®¹påñec®åx å õæe®¹po¸¸¾x 
ÿpå¢opax (waste electrical and 
electronic equipment — WEEE). 

B õ¹o¼ ªåpe®¹å¢e ÿpå¢eªe¸¾ ÿpa¢åæa, 
ªe¼c¹¢º÷óåe ¸a ¢ce¼ ¹eppå¹opåå EC, 
ÿo ÿpåe¯º å º¹åæåªaýåå o¹cæº²å¢òåx 
c¢o¼ cpo® ÿpå¢opo¢. 
Å¸íop¯aýå÷ o¢ a®¹ºaæ¿¸¾x ¯e¹oªax 
º¹åæåªaýåå B¾ c¯o²e¹e ÿoæºñå¹¿ º 
Baòe¨o ¹op¨o¢o¨o a¨e¸¹a åæå ¢ op¨a¸ax 
®o¯¯º¸aæ¿¸o¨o ºÿpa¢æe¸åø ÿo ¯ec¹º 
Baòe¨o ²å¹eæ¿c¹¢a.

¦apa¸¹å¼¸¾e ºcæo åø
©æø ªa¸¸o¨o ¢¾¹o¢o¨o ÿpå¢opa ªe¼c¹-
¢º÷¹ ¨apa¸¹å¼¸¾e ºcæo¢åø, oÿpeªeæe¸-
¸¾e ¸aòå¯ ÿpeªc¹a¢å¹eæ¿c¹¢o¯ 
¢ c¹pa¸e, ¢ ®o¹opo¼ ¢¾¹o¢o¼ ÿpå¢op ¢¾æ 
®ºÿæe¸. Å¸íop¯aýå÷ o ¨apa¸¹å¼¸¾x 
ºcæo¢åøx B¾ ¯o²e¹e ÿoæºñå¹¿ ¢ æ÷¢oe 
¢pe¯ø ¢ c¢oe¯ cÿeýåaæåªåpo¢a¸¸o¯ 
¯a¨aªå¸e, ¨ªe B¾ ÿpåo¢peæå c¢o¼ 
ÿpå¢op, åæå o¢pa¹å¢òåc¿ ¸eÿocpeªc¹¢e¸-
¸o ¢ ¸aòe ÿpeªc¹a¢å¹eæ¿c¹¢o ¢ coo¹-
¢e¹c¹¢º÷óe¼ c¹pa¸e. 
¦apa¸¹å¼¸¾e ºcæo¢åø ªæø ¦ep¯a¸åå 
å aªpeca B¾ ¸a¼ªe¹e ¸a ÿocæeª¸e¼ 
c¹pa¸åýe pº®o¢oªc¹¢a.
Kpo¯e ¹o¨o, ¨apa¸¹å¼¸¾e ºcæo¢åø 
åªæo²e¸¾ ¹a®²e ¢ Å¸¹ep¸e¹e ÿo 
º®aªa¸¸o¯º ¢e¢-aªpecº. 
©æø ÿoæºñe¸åø ¨apa¸¹å¼¸o¨o o¢cæº²å-
¢a¸åø ¢ æ÷¢o¯ cæºñae ¸eo¢xoªå¯o 
ÿpeª½ø¢å¹¿ ªo®º¯e¸¹, ÿoª¹¢ep²ªa÷óå¼ 
ía®¹ ÿo®ºÿ®å.

¥pa¢o ¸a ¢¸ece¸åe åª¯e¸e¸å¼ 
oc¹a¢æøe¯ ªa co¢o¼.
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1 ø¼ýo, 1 c¹. æo²®a ¨opñåý¾, 1 c¹. æo²®a 
º®cºca, coæ¿, ÿepeý, c¸añaæa 100 ¯æ, 
ªa¹e¯ eóe 150 ¯æ pac¹å¹eæ¿¸o¨o ¯acæa

ªåc®-¢ª¢å¢aæ®a

Bce coc¹a¢æø÷óåe ªoæ²¸¾ å¯e¹¿ 
oªå¸a®o¢º÷ ¹e¯ÿepa¹ºpº.

³a¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ¢ce 
ÿpoªº®¹¾, ¢æe¼¹e 100 ¯æ pac¹å¹eæ¿-
¸o¨o ¯acæa å ¢ª¢å¢a¼¹e ¢ce ¢ ¹eñe¸åe 
ÿpå¢æåªå¹eæ¿¸o 20 ce®º¸ª.
©o¢a¢¿¹e eóe 150 ¯æ ¯acæa å ÿpoªoæ-
²a¼¹e ¢ª¢å¢a¹¿ c¯ec¿ ¢ ¹eñe¸åe eóe 
30—45 ce®º¸ª. 

30 ¨ cæå¢oñ¸o¨o ¯acæa (åª xoæoªåæ¿¸å®a)
100 ¨ ¯eªa (åª xoæoªåæ¿¸å®a) 

50 ¨ cæå¢oñ¸o¨o ¯acæa (åª xoæoªåæ¿¸å®a)
150 ¨ ¯eªa (åª xoæoªåæ¿¸å®a) 

¸o²

Paªpe²¿¹e cæå¢oñ¸oe ̄ acæo ̧ a ̄ eæ®åe 
®ºcoñ®å.
³a¨pºªå¹e ¢ pa¢oñº÷ e¯®oc¹¿ ¯acæo 
å ¯eª å ¢ª¢å¢a¼¹e åx ¢ ¹eñe¸åe 
ÿpå¢æåªå¹eæ¿¸o 10 ce®º¸ª.

©a¸¸¾¼ ÿpå¢op å¯ee¹ o¢oª¸añe-
¸åe co¨æac¸o ¹pe¢o¢a¸åø¯ 
ªåpe®¹å¢¾ EC 2012/19/EC o¢ 
o¹cæº²å¢òåx c¢o¼ cpo® 
õæe®¹påñec®åx å õæe®¹po¸¸¾x 
ÿpå¢opax (waste electrical and 
electronic equipment — WEEE). 

B õ¹o¼ ªåpe®¹å¢e ÿpå¢eªe¸¾ ÿpa¢åæa, 
ªe¼c¹¢º÷óåe ¸a ¢ce¼ ¹eppå¹opåå EC, 
ÿo ÿpåe¯º å º¹åæåªaýåå o¹cæº²å¢òåx 
c¢o¼ cpo® ÿpå¢opo¢. 
Å¸íop¯aýå÷ o¢ a®¹ºaæ¿¸¾x ¯e¹oªax 
º¹åæåªaýåå B¾ c¯o²e¹e ÿoæºñå¹¿ º 
Baòe¨o ¹op¨o¢o¨o a¨e¸¹a åæå ¢ op¨a¸ax 
®o¯¯º¸aæ¿¸o¨o ºÿpa¢æe¸åø ÿo ¯ec¹º 
Baòe¨o ²å¹eæ¿c¹¢a.

©æø ªa¸¸o¨o ¢¾¹o¢o¨o ÿpå¢opa ªe¼c¹-
¢º÷¹ ¨apa¸¹å¼¸¾e ºcæo¢åø, oÿpeªeæe¸-
¸¾e ¸aòå¯ ÿpeªc¹a¢å¹eæ¿c¹¢o¯ 
¢ c¹pa¸e, ¢ ®o¹opo¼ ¢¾¹o¢o¼ ÿpå¢op ¢¾æ 
®ºÿæe¸. Å¸íop¯aýå÷ o ¨apa¸¹å¼¸¾x 
ºcæo¢åøx B¾ ¯o²e¹e ÿoæºñå¹¿ ¢ æ÷¢oe 
¢pe¯ø ¢ c¢oe¯ cÿeýåaæåªåpo¢a¸¸o¯ 
¯a¨aªå¸e, ¨ªe B¾ ÿpåo¢peæå c¢o¼ 
ÿpå¢op, åæå o¢pa¹å¢òåc¿ ¸eÿocpeªc¹¢e¸-
¸o ¢ ¸aòe ÿpeªc¹a¢å¹eæ¿c¹¢o ¢ coo¹-
¢e¹c¹¢º÷óe¼ c¹pa¸e. 
¦apa¸¹å¼¸¾e ºcæo¢åø ªæø ¦ep¯a¸åå 
å aªpeca B¾ ¸a¼ªe¹e ¸a ÿocæeª¸e¼ 
c¹pa¸åýe pº®o¢oªc¹¢a.
Kpo¯e ¹o¨o, ¨apa¸¹å¼¸¾e ºcæo¢åø 
åªæo²e¸¾ ¹a®²e ¢ Å¸¹ep¸e¹e ÿo 
º®aªa¸¸o¯º ¢e¢-aªpecº. 
©æø ÿoæºñe¸åø ¨apa¸¹å¼¸o¨o o¢cæº²å-
¢a¸åø ¢ æ÷¢o¯ cæºñae ¸eo¢xoªå¯o 
ÿpeª½ø¢å¹¿ ªo®º¯e¸¹, ÿoª¹¢ep²ªa÷óå¼ 
ía®¹ ÿo®ºÿ®å.

¥pa¢o ¸a ¢¸ece¸åe åª¯e¸e¸å¼ 
oc¹a¢æøe¯ ªa co¢o¼.
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DE  Deutschland, Germany 
BSH Hausgeräte Service GmbH 
Zentralwerkstatt für kleine Hausgeräte
Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nürnberg
Online Auftragsstatus, Filterbeutel-
Konigurator und viele weitere 
Infos unter:
www.siemens-home.bsh-group.de
Reparaturservice, Ersatzteile &
Zubehör, Produkt-Informationen:
Tel.: 0911 70 440 044
mailto:cp-servicecenter@bshg.com
Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr 
erreichbar.

AE  United Arab Emirates,  

BSH Home Appliances FZE
Round About 13,
Plot Nr MO-0532A
Jebel Ali Free Zone – Dubai
Tel.: 04 881 4401 
mailto:service.uae@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/ae

AL  Republika e Shqiperise, 
Albania

ELEKTRO-SERVIS sh.p.k
Rr. Shkelqim Fusha, Selite,
Pallati “Matrix Konstruksion”,
Kati 0 dhe +1
1023 Tirane
Tel.:  4 2278 130, -131
Fax: 4 2278 130
mailto:info@elektro-servis.com

EXPERT SERVIS
Rruga e Kavajes,
Kulla B Nr 223/1 Kati I
1023 Tirane
Tel.:  4 480 6061
Tel.:  4 227 4941
Fax: 4 227 0448
Cel:  +355 069 60 45555
mailto:info@expert-servis.al

AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte Gesellschaft mbH 
Werkskundendienst für Hausgeräte  
Quellenstrasse 2a 
1100 Wien 
Online Reparaturannahme,  
Ersatzteile und Zubehör und viele 
weitere Infos unter:  
www.siemens-home.bsh-group.at 
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör, 
Produktinformationen
Tel.: 0810 550 522
mailto:vie-stoerungsannahme@ bshg.com
Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr für  
Sie erreichbar.

AU  Australia
BSH Home Appliances Pty. Ltd.
Gate 1, 1555 Centre Road
Clayton, Victoria 3168
Tel.:  1300 167 425*
Fax: 1300 306 818
mailto:aftersales.au@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/au
*Mo-Fr: 24 hours

BA  Bosnia-Herzegovina, 
Bosna i Hercegovina 

“HIGH” d.o.o.  
Gradačačka 29b
71000 Sarajevo 
Tel.:  061 10 09 05 
Fax: 033 21 35 13 
mailto:bosch_siemens_sarajevo@ 
 yahoo.com

BE  Belgique, België, Belgium 
BSH Home Appliances S.A. 
Avenue du Laerbeek 74  
Laarbeeklaan 74
1090 Bruxelles – Brussel 
Tel.:  070 222 142 
Fax: 024 757 292 
mailto:bru-repairs@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/be

BG  Bulgaria 
BSH Domakinski Uredi Bulgaria EOOD 
115К Tsarigradsko Chausse Blvd.  
European Trade Center Building,  
5th loor
1784 Soia 
Tel.:  0700 208 18 
Fax: 02 878 79 72 
mailto:informacia.servis-bg@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/bg

BH  Bahrain, 
Khalaifat Est. 
P.O. Box 5111
Manama 
Tel.: 01 7400 553 
mailto:service@khalaifat.com

BY  Belarus, Беларусь
OOO “БСХ Бытовая техника”
тел.: 495 737 2962
mailto:mok-kdhl@bshg.com

CH  Schweiz, Suisse, 
Svizzera, Switzerland 

BSH Hausgeräte AG  
Werkskundendienst für Hausgeräte  
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil 
mailto:ch-info.hausgeraete@bshg.com 

Service Tel.:  0848 840 040 
Service Fax: 0848 840 041 
mailto:ch-reparatur@bshg.com

Ersatzteile Tel.:  0848 880 080
Ersatzteile Fax: 0848 880 081
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.ch

CY  Cyprus, Κύπρος
BSH Ikiakes Syskeves-Service 
39, Arh. Makaariou III Str. 
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia)  
Tel.:  77 77 8007
Fax: 022 65 81 28 
mailto:bsh.service.cyprus@ 
cytanet.com.cy

CZ  Česká Republika,  
Czech Republic

BSH domácí spotřebiče s.r.o.
Firemní servis domácích spotřebičů 
Pekařská 10b
150 00 Praha 5 
Tel.:  0251 095 546 
Fax: 0251 095 549 
www.siemens-home.bsh-group.com/cz

DK  Danmark, Denmark
BSH Hvidevarer A/S 
Telegrafvej 4  
2750 Ballerup 
Tel.:  44 89 89 85 
Fax: 44 89 89 86 
mailto:BSH-Service-DK@BSHG.com
www.siemens-home.bsh-group.com/dk

EE  Eesti, Estonia
SIMSON OÜ  
Türi tn.5
11313 Tallinn
Tel.:  0627 8730  
Fax: 0627 8733 
mailto:servicenet@servicenet.ee
www.simson.ee

Renerki Kaubanduse OÜ
Tammsaare tee 134B  
(Euronicsi kaupluses)
12918 Tallinn
Tel.:  0651 2222
Tel.:  0516 7171
mailto klienditeenindus@renerk.ee
www.renerk.ee

Eliser OÜ
Mustamäe tee 24
10621 Tallinn
Tel.: 0665 0090
mailto:hooldus@eliser.ee
www.kodumasinate-remont.ee

ES  España, Spain
BSH Electrodomésticos España S. A. 
Servicio Oicial del Fabricante 
Parque Empresarial PLAZA, 
C/ Manfredonia, 6 
50197 Zaragoza
Tel.:  902 118 821 o 976 305 714 
Fax: 976 578 425 
mailto:CAU-Siemens@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.es

Kundendienst – Customer Service
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Konigurator und viele weitere 

www.siemens-home.bsh-group.de

Zubehör, Produkt-Informationen:

Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr 

Round About 13,
Plot Nr MO-0532A

Kati 0 dhe +1
1023 Tirane
Tel.:  4 2278 130, -131
Fax: 4 2278 130

Kulla B Nr 223/1 Kati I
1023 Tirane

Tel.:  4 227 4941
Fax: 4 227 0448
Cel:  +355 069 60 45555

Werkskundendienst für Hausgeräte  
Quellenstrasse 2a 

Ersatzteile und Zubehör und viele 

Produktinformationen
Tel.: 0810 550 522

Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr für 

BSH Home Appliances Pty. Ltd.
Gate 1, 1555 Centre Road

Tel.:  1300 167 425*

*Mo-Fr: 24 hours

“HIGH” d.o.o.  
Gradačačka 29b

Tel.:  061 10 09 05 
Fax: 033 21 35 13 

Avenue du Laerbeek 74  

Tel.:  070 222 142 
Fax: 024 757 292 

BSH Domakinski Uredi Bulgaria EOOD 
115К Tsarigradsko Chausse Blvd.  
European Trade Center Building, 
5th loor
1784 Soia 
Tel.:  0700 208 18 
Fax: 02 878 79 72 

P.O. Box 5111

Tel.: 01 7400 553 

.: 495 737 2962
mailto:mok-kdhl@bshg.com

Werkskundendienst für Hausgeräte  
Fahrweidstrasse 80
8954 Geroldswil 

2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia) 

Fax: 022 65 81 28 

BSH domácí spot
Firemní servis domácích spot

ská 10b
150 00 Praha 5 
Tel.:  0251 095 546 
Fax: 0251 095 549 

BSH Hvidevarer A/S 

2750 Ballerup 
Tel.:  44 89 89 85 

www.siemens-home.bsh-group.com/dk

Türi tn.5

Tel.:  0627 8730 
Fax: 0627 8733 

Renerki Kaubanduse OÜ

(Euronicsi kaupluses)
12918 Tallinn
Tel.:  0651 2222
Tel.:  0516 7171
mailto klienditeenindus@renerk.ee

Mustamäe tee 24
10621 Tallinn
Tel.: 0665 0090
mailto:hooldus@eliser.ee
www.kodumasinate-remont.ee

BSH Electrodomésticos España S. A. 
Servicio Oicial del Fabricante 

C/ Manfredonia, 6
50197 Zaragoza
Tel.:  902 118 821 o 976 305 714
Fax: 976 578 425
mailto:CAU-Siemens@bshg.com

0,40 € / min

0,40 € / min
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FI  Suomi, Finland
BSH Kodinkoneet Oy  
Itälahdenkatu 18 A 
PL 123 
00201 Helsinki 
Tel.:  0207 510 700 
Fax: 0207 510 780 
mailto:Siemens-Service-FI@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.com/i
Lankapuhelimesta 8,28 snt/puhelu  
+ 7 snt/min (alv 24%)
Matkapuhelimesta 8,28 snt/puhelu  
+ 17 snt/min (alv 24%)

FR  France
BSH Electroménager S.A.S. 
50 rue Ardoin – CS 50037 
93406 SAINT-OUEN cedex
Service interventions à domicile:  
01 40 10 12 00
Service Consommateurs:

 0 892 698 110
mailto:soa-siemens-conso@bshg.com

Service Pièces Détachées et  
Accessoires:

 0 892 698 009
mailto:soa-siemens-conso@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.fr 

GB  Great Britain
BSH Home Appliances Ltd. 
Grand Union House  
Old Wolverton Road  
Wolverton 
Milton Keynes MK12 5PT 
To arrange an engineer visit, to order 
spare parts and accessories or for 
product advice please visit  
www.siemens-home.bsh-group.uk
or call Tel.: 0344 892 8999* 
*Calls are charged at the basic rate, please 
check with your telephone service provider for 
exact charges

GR	 	Greece,	Ελλάς
BSH Ikiakes Siskeves A.B.E.
Central Branch Service
17 km E.O. Athinon-Lamias &  
Potamou 20
14564 Kiisia
Πανελλήνιο τηλέφωνο: 18 182  
(Αστική χρέωση)
mailto:nkf-CustomerService@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/gr

HK  Hong Kong, 
BSH Home Appliances Limited  
Unit 1 & 2, 3rd Floor, North Block,  
Skyway House, 3 Sham Mong Road
Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong Kong 
Tel.:  2565 6151 
Fax: 2565 6681 
mailto:siemens.hk.service@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/hk

HR  Hrvatska, Croatia 
BSH kućni uređaji d.o.o. 
Kneza Branimira 22  
10000 Zagreb
Tel.:  01 552 09 99 
Fax: 01 640 36 03 
mailto:informacije.servis-hr@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/hr

HU  Magyarország, Hungary
BSH Háztartási Készülék  
Kereskedelmi Kft.  
Háztartási gépek márkaszervize  
Királyhágó tér 8-9.
1126 Budapest 
Hibabejelentés   
Tel.:  +361 489 5461  
Fax: +361 201 8786 
mailto:hibabejelentes@bsh.hu

Alkatrészrendelés   
Tel.:  +361 489 5463  
Fax: +361 201 8786 
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.siemens-home.bsh-group.com/hu

IE  Republic of Ireland
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F4, Ballymount Drive  
Ballymount Industrial Estate  
Walkinstown 
Dublin 12 
Service Requests, Spares and  
Accessories  
Tel.:  01450 2655* 
Fax: 01450 2520  
www.siemens-home.bsh-group.ie
*0.03 € per minute at peak.  
Off peak 0.0088 € per minute.

IL Israel, 
C/S/B/ Home Appliance Ltd.
1, Hamasger St. 
North Industrial Park 
Lod, 7129801
Tel.:  08 9777 222  
Fax: 08 9777 245  
mailto:csb-serv@csb-ltd.co.il 
www.siemens-home.bsh-group.com/il

IN	 	India,	Bhārat, 
BSH Household Appliances  
Mfg. Pvt. Ltd.  
Arena House,  
Main Bldg, 2nd Floor, 
Plot No. 103, Road No. 12,   
MIDC, Andheri East
Mumbai 400 093 
Toll Free 1800 209 1850*
www.siemens-home.bsh-group.com/in
Mo-Sa: 8.00am to 8.00pm  
(exclude public holidays)

IS  Iceland
Smith & Norland hf. 
Noatuni 4 
105 Reykjavik 
Tel.:  0520 3000 
Fax: 0520 3011  
www.sminor.is

IT  Italia, Italy
BSH Elettrodomestici S.p.A. 
Via. M. Nizzoli 1 
20147 Milano (MI)   
Numero verde 800 018 346  
mailto:info.it@siemens-home.com
www.siemens-home.bsh-group.com/it

KZ	 	Kazakhstan,	Қазақстан
IP Turebekov Yerzhan Nurmanovich 
Jangeldina str. 15 
Shimkent 160018 
Tel.: 0252 31 00 06  
mailto:evrika_kz@mail.ru 

LB  Lebanon, 
Tehaco s.a.r.l 
Boulevard Dora 4043 Beyrouth  
P.O. Box 90449  
Jdeideh, 1202 2040 
Tel.: 01 255211  
mailto:Info@Teheni-Hana.com

LT  Lietuva, Lithuania
Senuku prekybos centras UAB
Jonavos g. 62
44192 Kaunas
Tel.:  037 212 146
Fax: 037 212 165
www.senukai.lt

UAB “AG Service”
R. Kalantos g. 32
52494 Kaunas
Tel.:  0700 556 55
Fax: 0373 313 63
mailto:servisas@agservice.lt
www.agservice.lt

Baltic Continent Ltd.
Lukšio g. 23
09132 Vilnius
Tel.:  05 274 1788
Fax: 05 274 1722
mailto:info@balticcontinent.lt
www.balticcontinent.lt

LU  Luxembourg 
BSH électroménagers S.A. 
13-15, ZI Breedeweues  
1259 Senningerberg
Tel.:  26349 300 
Fax: 26349 315 
Reparaturen: lux-repair@bshg.com
Ersatzteile: lux-spare@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/lu

LV  Latvija, Latvia
SIA “General Serviss”
Buļļu iela 70c
1067 Riga
Tel.: 06742 52 32
mailto:info@serviscentrs.lv
www.serviscentrs.lv

Elkor Serviss 
Brivibas gatve 201
1039 Riga
Tel.:  067 0705 20; -36
Fax: 067 070 524
mailto:info@elkorserviss.lv
www.elkorserviss.lv

Sia Elektronika-Serviss 
Tadaiķu iela 4
1004 Riga
Tel.:  067 717 060
Fax: 067 601 235
mailto:serviss@elektronika.lv
www.elektronika.lv



01/17
BSH group is a Trademark Licensee of Siemens AG.  

Manufacturer´s Service for Siemens Home Appliances.

MD  Moldova 
S.R.L. “Rialto-Studio” 
ул. Щусева, 98
2012 Кишинев
тел./ факс: 022 23 81 80

MK	 	Macedonia,	Makeдoния 
GORENEC 
Jane Sandanski 69 lok. 3  
1000 Skopje
Tel.: 022 454 600 
Mobil: 070 697 463 
mailto:gorenec@yahoo.com

MT Malta
Aplan Limited 
The Atrium 
Mriehel by Pass 
BKR3000 Birkirkara  
Tel.:  025 495 122 
Fax: 021 480 598   
mailto:lapap@aplan.com.mt

NL Nederlande, Netherlands
BSH Huishoudapparaten B.V.  
Taurusavenue 36  
2132 LS Hoofddorp
Storingsmelding:
Tel.:  088 424 4020 
Fax: 088 424 4845 
mailto:siemens-contactcenter@bshg.com

Onderdelenverkoop:
Tel.:  088 424 4020 
Fax: 088 424 4801 
mailto:siemens-onderdelen@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.nl

NO Norge, Norway
BSH Husholdningsapparater A/S 
Grensesvingen 9 
0661 Oslo 
Tel.:  22 66 05 73  
Fax: 22 66 05 55 
mailto:Siemens-Service-NO@ 
bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.com/no

NZ New Zealand
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F 2, 4 Orbit Drive  
Mairangi Bay 
Auckland 0632
Tel.:  0800 245 700*
Fax: 0800 256 535
mailto:repairaction.nz@bshg.com
*  Mo-Fr: 8.30am to 4.00pm  

(exclude public holidays)

PL  Polska, Poland 
BSH Sprzęt Gospodarstwa 
Domowego Sp. z o.o.   
Al. Jerozolimskie 183
02-222 Warszawa
Centrala Serwisu 
Tel.:  801 191 534 
Fax: 022 572 7709 
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.pl

PT  Portugal 
BSHP Electrodomésticos,  
Sociedade Unipessoal, Lda. 
Rua Alto do Montijo, nº 15 
2790-012 Carnaxide 
Tel.:  214 250 720 
Fax: 214 250 701 
mailto:siemens.electrodomesticos.pt@ 
bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.com/pt

RO  România, Romania
BSH Electrocasnice srl.  
Sos. Bucuresti-Ploiesti,  
nr. 19-21, sect.1 
13682 Bucuresti 
Tel.:  021 203 9748 
Fax: 021 203 9733 
mailto:service.romania@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.com/ro

RU	 	Russia,	Россия 
OOO “БСХ Бытовая техника”
Cepвис от производителя
Малая Калyжская 19/1
119071 Москва
тел.: 495 737 2962
mailto:mok-kdhl@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.ru

SE  Sverige, Sweden 
BSH Home Appliances AB 
Landsvägen 32 
169 29 Solna 
Tel.: 0771 11 22 77 local rate  
mailto:Siemens-Service-SE@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.com/se

SG  Singapore,  
BSH Home Appliances Pte. Ltd. 
Block 4012, Ang Mo Kio Avenue 10
#01-01 Techplace 1    
Singapore 569628
Tel.:  6751 5000*
Fax: 6751 5005 
mailto:bshsgp.service@bshg.com
*  Mo-Fr: 8.30am to 7.00pm, Sa: 8.30am to 5.30pm 

(exclude public holidays)

SI  Slovenija, Slovenia 
BSH Hišni aparati d.o.o. 
Litostrojska 48  
1000 Ljubljana
Tel.:  01 583 07 01 
Fax: 01 583 08 89 
mailto:informacije.servis@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/si

SK  Slovensko, Slovakia
BSH domáci spotřebiče s.r.o.
Organizačná zložka Bratislava 
Galvaniho 17/C  
821 04 Bratislava 
Tel.: 02 44 45 20 41  
mailto:opravy@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.com/sk

TR  Türkiye, Turkey
BSH Ev Aletleri Sanayi  
ve Ticaret A.S. 
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi
Balkan Caddesi No: 51 
34771 Ümraniye, Istanbul 
Tel.:  0 216 444 6688*  
Fax: 0 216 528 9188*
mailto:careline.turkey@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.com/tr
*  Çağrı merkezini sabit hatlardan  

aramanın bedeli şehir içi ücretlendirme,  
Cep telefonlarından ise kullanılan  
tarifeye gore değişkenlik göstermektedir

UA	 	Ukraine,	Україна
TOB “БСХ Побутова Техніка”
тел.: 044 490 2095
mailto:bsh-service.ua@bshg.com 
www.siemens-home.bsh-group.com/ua

US United States of America
BSH Home Appliances Corporation 
1901 Main Street, Suite 600
Irvine, CA, 92614 
Tel.:  866 447 4363 toll-free

Fax: 949 437 7000 
mailto:siemens-usa-questions@ 
bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/us

XK  Kosovo  
SERVICE-GENERAL SH.P.K.
Rruga Mag Prishtine-Ferizaj 
70000 Ferizaj  
Tel.: 0290 321 434  
Tel.: 0290 330 723 
mailto:a_service@ 
gama-electronics.com

XS  Srbija, Serbia 
BSH Kućni aparati d.o.o.
Milutina Milankovića 11ª 
11070 Novi Beograd 
Tel.:  011 353 70 09  
Fax: 011 205 23 89 
mailto:informacije.servis-sr@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/rs

ZA  South Africa 
BSH Home Appliances (Pty) Ltd.  
15th Road Randjespark 
Private Bag X36, Randjespark
1685 Midrand – Johannesburg
Tel.:  086 002 6724   
Fax: 086 617 1780 
mailto:applianceserviceza@bshg.com
www.siemens-home.bsh-group.com/za



S.R.L. “Rialto-Studio” 
ул. Щусева, 98
2012 Кишинев
тел./ факс: 022 23 81 80

MK	 	Macedonia,	Makeдoния

Jane Sandanski 69 lok. 3  

Tel.: 022 454 600 

Aplan Limited 

Tel.:  025 495 122 
Fax: 021 480 598  

BSH Huishoudapparaten B.V. 

2132 LS Hoofddorp
Storingsmelding:
Tel.:  088 424 4020 
Fax: 088 424 4845 

Onderdelenverkoop:
Tel.:  088 424 4020 
Fax: 088 424 4801 
mailto:siemens-onderdelen@bshg.com 

BSH Husholdningsapparater A/S 

Tel.:  22 66 05 73 
Fax: 22 66 05 55 

BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F 2, 4 Orbit Drive 

Auckland 0632
Tel.:  0800 245 700*
Fax: 0800 256 535

*  Mo-Fr: 8.30am to 4.00pm 
(exclude public holidays)

BSH Sprzęt Gospodarstwa

02-222 Warszawa

Tel.:  801 191 534 
Fax: 022 572 7709 

BSHP Electrodomésticos, 
Sociedade Unipessoal, Lda. 
Rua Alto do Montijo, nº 15 
2790-012 Carnaxide 
Tel.:  214 250 720
Fax: 214 250 701 
mailto:siemens.electrodomesticos.pt@

nr. 19-21, sect.1 
13682 Bucuresti 
Tel.:  021 203 9748 
Fax: 021 203 9733 

RU	 	Russia,	Россия
OOO “БСХ Бытовая техника”
Cepвис от производителя
Малая Калyжская 19/1
119071 Москва
тел.: 495 737 2962
mailto:mok-kdhl@bshg.com 

Landsvägen 32 
169 29 Solna 
Tel.: 0771 11 22 77 

BSH Home Appliances Pte. Ltd. 
Block 4012, Ang Mo Kio Avenue 10

Singapore 569628
Tel.:  6751 5000*
Fax: 6751 5005 

*  Mo-Fr: 8.30am to 7.00pm, Sa: 8.30am to 5.30pm
(exclude public holidays)

BSH Hišni aparati d.o.o. 

Tel.:  01 583 07 01 
Fax: 01 583 08 89 

BSH domáci spotřebiče s.r.o.
Organizačná zložka Bratislava

821 04 Bratislava 
Tel.: 02 44 45 20 41 

Balkan Caddesi No: 51 

Tel.:  0 216 444 6688* 
Fax: 0 216 528 9188*

*  Çağrı merkezini sabit hatlardan 
aramanın bedeli şehir içi ücretlendirme, 
Cep telefonlarından ise kullanılan 
tarifeye gore değişkenlik göstermektedir

UA	 	Ukraine,	Україна
TOB “БСХ Побутова Техніка”
тел.: 044 490 2095

Irvine, CA, 92614 

Tel.: 0290 321 434  
Tel.: 0290 330 723

BSH Kućni aparati d.o.o.
Milutina Milankovića 11ª
11070 Novi Beograd 
Tel.:  011 353 70 09 
Fax: 011 205 23 89

BSH Home Appliances (Pty) Ltd.  
15th Road Randjespark 
Private Bag X36, Randjespark
1685 Midrand – Johannesburg
Tel.:  086 002 6724  

Garantiebedingungen 
DEUTSCHLAND (DE)

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen  
und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen  
die Gewährleistungsverplichtungen des Verkäufers aus  
dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt. 

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß nachstehenden  
Bedingungen: 

1.  Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 – 6) Mängel am Gerät,  
die nachweislich auf einem Material- und / oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich 
nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet 
werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um 
einen  Material- oder Herstellungsfehler handelt. 

2.  Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile wie z. B. Glas oder Kunststoff bzw. 
Glühlampen. 

   Eine Garantieplicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, 
die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich sind, oder durch Schäden aus  chemischen 
und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus anomalen  Umweltbedingungen 
oder sachfremden Betriebsbedingungen oder wenn das Gerät sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berührung 
gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie übernommen werden, wenn die Mängel am Gerät auf 
Transportschäden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, 
 Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsübliche Nutzung, mangelnde Plege oder Nichtbeachtung von 
 Bedienungs- oder Montagehinweisen zurückzuführen sind. 

  Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, 
die hierzu von uns nicht ermächtigt sind, oder wenn unsere Geräte mit Ersatzteilen, Ergänzungs- oder 
 Zubehörteilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein Defekt verursacht wird. 

3.  Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich 
 instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. 

   Geräte, die zumutbar (z. B. im PKW) transportiert werden können, und für die unter Bezugnahme auf 
diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle 
oder unserem Vertragskundendienst zu übergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort 
können nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte verlangt werden. 

   Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Kauf- und/oder Lieferdatum vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in unser 
Eigentum über. 

4.  Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlägt, wird innerhalb der oben genannten 
Garantiezeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz geliefert. 

5.  Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue 
 Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze 
Gerät. 

6.  Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes ent stan-
dener Schäden sind – soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist – ausgeschlossen. 

Diese Garantiebedingungen gelten für in Deutschland gekaufte Geräte. Werden Geräte ins Ausland verbracht, 
die die technischen Voraussetzungen (z. B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) für das entsprechende Land 
aufweisen und die für die jeweiligen Klima- und Umweltbedingungen geeignet sind, gelten diese Garantiebedin-
gungen auch, soweit wir in dem entsprechenden Land ein Kundendienstnetz haben. Für im Ausland gekaufte 
Geräte gelten die von unserer jeweils zuständigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen. 
Diese können Sie über Ihren Fachhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben, oder direkt bei unserer 
Landesvertretung anfordern. 

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot:  
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner  
zur Verfügung.
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Siemens Info Line  
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)

Für Produktinformationen sowie Anwendungs- 

und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten:  

Tel.: 0911 70 440 044 oder unter  

siemens-info-line@bshg.com  
Nur für Deutschland gültig!

BSH Hausgeräte GmbH 
Die BSH Gruppe ist eine Markenlizenznehmerin der Siemens AG 
 
Carl-Wery-Straße 34 
81739 München, GERMANY



BSH Hausgeräte GmbH 

Carl-Wery-Straße 34 

81739 München, GERMANY

Reparaturauftrag und Beratung bei Störungen 

DE 0911 70 440 044 

AT 0810 550 522 

CH 0848 840 040

Die Kontaktdaten aller Länder inden Sie im 
beiliegenden Kundendienst-Verzeichnis.

www.siemens-home.bsh-group.com

8001054789
(9702)

*8001054789*

Hergestellt von BSH Hausgeräte GmbH unter Markenlizenz der Siemens AG

Manufactured by BSH Hausgeräte GmbH under Trademark License of Siemens AG

Fabriqué par BSH Hausgeräte GmbH titulaire des droits d’utilisation de la  marque Siemens AG

Prodotto da BSH Hausgeräte GmbH in quanto licenziatario del marchio di Siemens AG

Gefabriceerd door BSH Hausgeräte GmbH onder handelsmerklicentie van Siemens AG

Produceret af BSH Hausgeräte GmbH med varemærkelicens fra Siemens AG

Produsert av BSH Hausgeräte GmbH under Siemens AGs varemerkelisens

Tillverkas av BSH Hausgeräte GmbH under varumärkeslicens från Siemens AG

Valmistanut BSH Hausgeräte GmbH Siemens AG:n myöntämällä tavaramerkin käyttöluvalla

Κατασκευάζεται από την BSH Hausgeräte GmbH με άδεια εμπορικού σήματος της Siemens AG
BSH Ev Aletleri Sanayi ve Ticaret A.Ş. tarafından Siemens AG'nin Ticari Marka Lisansı ile üretilmiştir
Шығарушы: ЖШҚ  «БСХ Бытовые Приборы» Сименс АГ тауар белгісімен

Изготовлено ООО «БСХ Бытовые Приборы» под товарным знаком компании Сименс АГ
تم التصنيع بواسطة «ااسم القانوني لمجموعة بي إس إتش BSH Hausgeräte GmbH» ويحمل ترخيص العامة 

Siemens AG التجارية سيمنز






